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L a c ar t e  c ommun ale  c omp or t e d es  an nex es  don t  l ’ ob j e t  es t  d ’ i n f or mer  l e  pu b l ic  de l ’ exis t enc e  
d e c on t r a i n t es  adm i nis t r a t i ves  q u i  n e d éc ou len t  p as  e l l es - mêmes  de l a  c ar t e c ommu nale .  L e  
cont en u d e ces an nex es es t  pr éc is é a ux ar t ic l es  R .  15 1- 52 et  R.  15 1- 5 3 du co de de  
l ’u rb an ism e.   
 
L es  an n exes  de l a c ar t e  c ommun ale  p er met t en t  es s en t i e l l emen t  d ’ i nf or mer  l es  ad min is t r és  sur  
l ’ ex is t en c e d e r èg les  ad op t ées  à t r av ers  d ’ aut r es  pr oc éd u r es  du c ode de l ’u rban is me ou  
d ’ au t r es  p ol ic es  ad m in is t r a t i v es  sp éc i a l es .   
 
 
 
P ar  a i l l eu rs ,  p ar mi  l es  ann exes  d e l a c ar t e c ommun ale ,  le s s erv i tu de s d ’ut i l i t é  p ubl iq ues  
(S UP)  s e d is t i n guen t  p ar  l eur  s t at u t  p ar t ic u l i er .  L e s  SUP c on t i en nen t  pr i nc i p a lem en t  d es  
r èg les  adop t ées  par  l ’E t a t  dans  l e  c ad r e d e p ol ic es  ad min is t r at i ves  s p éc i a l es  (p r éven t i on des  
r isq u es ,  s al ub r i t é ,  d éf ens e n at i on al e… ) dont  l ’ ob j e t  es t  d ’ enc adr er  ou  l imi t er  l es  p os s i b i l i t és  
d ’ occ u per  l e s o l .  L es  d isp os i t i ons  c ont en u es  dans  c es  SUP s on t  d i r ec t em en t  op p os ab l es  au x  
d eman deu rs  d ’ au t or is a t i on ,  mais  à l a c on d i t i on d ’ a voi r ,  au - d e là  d ’un c er t a i n  dé la i ,  ét é  
ann e xé es  à  l a  c ar t e c ommu n al e.  
 
L a s er vi t u d e an n exé e à l a c ar t e  c ommun ale  s ’ ap p l i q u e c onc ur r emmen t  av ec  l es  d is p os i t i ons  
du  P LU  opp os ab les  au x d eman deu rs  d ’ aut or is at i on.  En  c as  d e c on t r ad ic t i on  en t r e l a  c ar t e  
c ommu n al e e t  l a  SU P,  l a n or me l a  p l us  c on t r a i g n ant e  do i t  t r ou ver  à  s ’ ap p l i q uer .  E n pr at i que,  
c ’ es t  s ou v en t  l a  SU P q u i  ap p ar a i t  c omme ét an t  l a  p lus  r es t r ic t i v e  e t  qu i  l ’ emp or t e  
.  
 
L a l is t e  d es  s er v i tu d es  d ’ u t i l i t é  p ub l i q ue es t  an ne x ée à l a f in  d u l i v r e  1e r  de l a  par t i e  
r ég l em en t ai r e  d u c od e d e l ’u r b an is me.  C es  s er v i t u d es  s ont  r egr ou p é es  en  qu at r e  c at égor i es  :   
 

��   L es  s er v i t ud es  r e l a t i v es  à  l a  c ons er vat i on  d u p at r imoi ne :  p at r i moi n e nat ur el ,  c u l t ur e l  
e t  sp or t i f .  
 

��   L es  s er vi tu d es  r e l a t i ves  à l ’ u t i l is at i on d e c er t a i n es  r es s ourc es  e t  équ ip em en ts  :  
éner g i e,  m in es  e t  c ar r i è r es ,  c anal is at i ons ,  c ommun ic at i ons ,  t é l éc ommu n ic at i on .  

 
��   L es  s er vi t u d es  r e l at i ves  à  l a  déf ens e n at i on a le  et  à l a s a l u br i t é :  c imet i èr e ,  

é t ab l is s emen ts  c onc hyl ic o l es .  
 

��   L es  s er vi tu des  r e l a t i ves  à l a  s éc ur i t é p u bl iq ue :  p l an d e pr é ven t i on d es  r is qu es  
n at ur e ls  pr é v is ib l es ,  p l an  d e pr é ven t i on  d es  r isq u es  t ech n ol og iq u es ….  

 
 
 
A  c es  an n exes  ob l i g at o i r es ,  l es  aut eu rs  de l a c ar t e  c ommu nale  peu ven t ,  p ar  a i l l eu rs ,  a j ou t er  
d ’ au t r es  él émen ts  d ’ in f or mat i on .   C es  anne x es f a cu l t at iv es  n e d o i v en t ,  t ou t ef o is ,  p as  
c on t en i r  de d is p os i t i ons  c ont r a i gn an t es ,  n i  in t r o du i r e  u ne c on t r ad ic t i on au  s ei n des  
d i f f ér en t es  c omp os ant es  du d oc u men t  d ’u rban is me.  
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Article R151-52 
Mod i f ié  pa r  D éc r et  n ° 20 17- 45 6 d u 2 9 mars  2 01 7  -  ar t .  13  

 

F i gu r en t  en an ne x e au  p l an  l oc a l  d ' ur ban is me,  s ' i l  y  a l i eu ,  l es  é l émen ts  s u i van ts ,  p r évus  par  l e  
pr és en t  c od e :  

1°  Les  p ér i mèt r es  d él imi t és  par  u ne dé l i bér at i on du c ons ei l  mu nic i p a l  ou d e l ' o r g ane dé l i bér an t  de  
l ' é t ab l is s emen t  p u b l ic  de c oop ér at i on in t erc ommun a l e c ompét en t  d ans  l es q u els  l ' ar t i c l e L.  111 -
16  n e s ' ap p l i q u e p as  ;  

2°  Le p l an  d ' exp os i t i on  au  b ru i t  des  aér od r omes ,  ét ab l i  en  appl ic a t i on de l ' a r t ic l e  L .  1 12-6  ;  

3°  Les  p ér imèt r es  d ' i n t er ven t i on d é l imi t és  en ap p l ic a t i on de l ' a r t ic l e  L .  1 13- 16  p ou r  l a pr o t ec t i on e t  
l a  mis e en  v a l eu r  d es  es p ac es  agr ic ol es  et  n at ur e ls  p ér iu rba ins  ;  

4°  L e p ér imèt r e d es  zon es  dé l i m i t ées  en ap p l ic at i o n d e l ' a r t ic l e  L .  1 15 -3  à l ' in t ér i eu r  d es q uel l es  
c er t a i n es  di v i s i ons  f onc i èr es  s on t  s ou m is es  à déc l ar a t i on pr éa lab le  ;  

5°  Les  s c h émas  d ' am én ag emen t  d e p l ag e pr é vus  à l ' a r t ic l e  L .  1 21 -2 8  ;  

6°  L ' ar r ê t é  du pr éf et  c oor don nat eu r  d e mas s i f  pr évu  a u 1°  d e l ' a r t ic l e  L .  1 22- 12  ;  

7°  L es  pér i mèt r es  à  l ' i n t ér i eur  d es qu els  s ' app l i qu e l e  d r o i t  de pr éemp t i on  ur b ai n d éf i n i  p ar  l es  
ar t ic l es  L.  2 11 -1  et  su i van ts ,  a i ns i  qu e l es  pér i mèt r es  p r ovi s o i r es  ou déf i n i t i f s  des  zon es  
d ' am én agem en t  d i f f é r é  ;  

8°  Les  z on es  d ' amén ag emen t  c onc er t é ;  

9°  L e p ér imèt r e  des  s ec t eurs  d ans  l es q u els  u n p r ogr amme d ' amén agem en t  d ' ens emb le a  é t é  
appr ou vé en  ap p l ic a t i on  d e l ' ar t i c l e L .  3 32- 9  d an s  s a r éd ac t i on  an t ér i eu r e au  3 1  déc embr e 20 10  ;  

10°  Le p ér imètr e d es  s ec t eu rs  r e l a t i f s  au t au x d e  l a t a xe d ' am énag em en t ,  en ap p l ic a t i on de  
l ' ar t i c l e L .  3 31 -1 4 et  L .  33 1- 15  ;  

11°  L e p ér imètr e  d es  s ec t eurs  af f ec t és  p ar  u n s eu i l  m in i mal  d e d ens i t é ,  en ap p l ic a t i on de l ' a r t ic l e  L .  
331- 36 ;  

12°  L es  p ér imèt r es  f i x és  p ar  l es  c onv en t i ons  de pr o j e t  ur ba in  par t enar i a l  men t i on n ées  à  l ' a r t ic l e  L .  
332- 11- 3 a i ns i  qu e c eu x d é l im i t és  en  ap p l ic a t i on  du  I I  de c et  ar t ic l e  ;  

13 °  Les  p ér i mèt r es  à l ' in t ér i eu r  d es quels  l ' au t or i t é  comp ét en t e p eu t  s urs e oi r  à s t a t u er  s ur  l es  
d eman des  d ' aut or is a t i on en  ap p l ic at i on  d e l ' ar t ic l e  L.  42 4- 1 ;  

14 °  L es  p ér imèt r es  d e pr o j e t  pr é vus  à  l ' a r t ic l e  L .  32 2- 13 .  
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Article R151-53 
Mod i f ié  pa r  D éc r et  n ° 20 17- 45 6 d u 2 9 mars  2 01 7  -  ar t .  13  

 

Figurent  également  en annexe au p l an l oc a l  d ' ur b an is me,  s ' i l  y  a l i eu ,  l es  é l ém en ts  s u i v an ts  :  

1°  L es  p ér i mèt r es  d e d é ve l op pemen t  pr i or i t a i r es  dé l im i t és  en ap p l ic at i on d e l ' a r t ic l e  L .  7 12- 2 du  
c od e d e l ' én er g i e  ;  

2°  L es  p ér imèt r es  d ' in t erd ic t i on  ou d e r ég l em en t at i on  d es  p l an t a t i ons  e t  s em is  d ' es s enc es  
f or es t i èr es  dé l i m i t és  en  app l ic a t i on  de l ' a r t ic l e  L .  1 26- 1 du c ode ru r a l  et  d e l a  p êch e mar i t i me ;  

3°  Les  p ér imèt r es  min i ers  d éf i n is  en  ap pl ic at i on  d es  l i v r es  I er  e t  I I  d u  c od e min i er  ;  

4°  L es  pér i mètr es  d e zon es  s p éc i a l es  de r ec herc h e  et  d ' e xp lo i t a t i on d e c ar r i èr es  e t  d es  zon es  
d ' e xp lo i t a t i on  e t  d ' amén ag em en t  c o or d onn é de c ar r i èr es ,  dé l imi t és  en  ap p l ic a t i on  des  ar t ic l es  L .  
321- 1,  L .  33 3- 1 e t  L .  33 4- 1  d u c od e m in i er  ;  

5°  Le pér i mèt r e des  s ec t eu rs  s i t u és  au v o is in ag e d es  in f r as t r uc t ur es  de t r ans por ts  t er r es t r es ,  d ans  
l es qu els  d es  pr esc r i pt i ons  d ' is ol emen t  ac ous t iqu e ont  é t é éd ic t ées  en ap p l ic at i on  de l ' a r t ic l e L .  571 -
10  du  c od e d e l ' env i r onn em en t ,  l es  pr esc r i p t i ons  d ' i s ol emen t  ac ous t i qu e éd ic t ées  e t  l a  r éf ér enc e  
d es  ar r ê t és  pr éf ec t or au x c or r es p ond an ts  e t  l ' i n d ic at i o n d es  l i eu x où  i ls  p euven t  ê t r e  c on s u l t és  ;  

6°  Le p l an  d es  zon es  à r is q u e d ' exp os i t i on  au  p l omb  ;  

7°  Les  b ois  ou f or ê ts  r e l e van t  du r ég ime f or es t i er  ;  

8°  L es  zon es  dé l i m i t é es  en ap pl ic at i on d e l ' a r t i c l e L .  222 4- 1 0 d u c ode gén ér a l  des  c o l l ec t i v i t és  
t er r i t o r i a l es  e t  l es  s ch ém as  des  r és eau x d ' eau e t  d ' ass a in is s emen t  et  d es  s ys t èm es  d ' é l im inat i on  
d es  déc hets ,  exi s t an ts  ou en c ours  d e r éa l is at i on ,  en pr éc is an t  l es  emplac emen ts  r et en us  p our  l e  
c ap t ag e,  l e  t r a i t emen t  et  l e  s t oc k ag e des  eau x d es t i n ées  à  l a c ons ommat i on ,  l es  s t at i ons  
d ' épu r at i on  d es  eau x us ées  e t  l e  s t oc kag e et  l e t r a i t e men t  d es  déc hets  ;  

9°  L es  dis p os i t i ons  d ' u n pr oj et  d e pl an de p r éven t i on des  r is qu es  n at u r e ls  pr é vis i b l es  r end u es  
opp os ab les  en ap p l ic a t i on  d e l ' a r t ic l e  L .  56 2- 2 d u c od e d e l ' en v i r on n em en t  ;  

10 °  Les  s ec t eurs  d ' i n f or mat i on  sur  l es  s ols  en  a pp l ic at i on  de l ' a r t ic l e  L .  1 25 -6  d u c ode de  
l ' en v i r on n em en t  ;  

11 °  Le r èg lemen t  l oc a l  d e p u bl ic i t é é l ab or é en  app l ic a t i on  de l ' ar t ic l e L.  581- 1 4 d u c ode de  
l ' en v i r on n em en t  ;  

12 °  L es  p ér imèt r es  des  b i en s  i ns c r i ts  au p at r imoin e mond i al  e t  de l eur  z one t ampon men t i on n és  à  
l ' ar t i c l e L .  6 12 -1  d u c od e d u  pat r imoin e.  
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Annexes sanitaires  
A- Assainissement  

1- Filières d’assainissement et réglementation 
 
L a r ég lemen t at i on  f r anç a is e e t  l a  D i r ec t i ve E ur op é enn e d u 2 1 mai  199 1 imp os en t  un e ob l ig at i on  à  
l ' as s ain iss emen t  d es  eau x us ées  d omes t iqu es  sur  l ' ens emb l e d u t er r i t o i r e  dep uis  l e 31 déc emb r e  
200 5.  D eu x modes  s on t  en vis ag eab les  en  f onc t i on  du  m i l i eu (p en t es ,  s o ls ,  c onc en t r a t i on d es  zon es  
h ab i t é es )  et  s u i v an t  l es  pr inc ip es  f i xés  p ar  l a  l o i  s ur  l ' e au ( ar t ic l e  3 5)  :  as s a in is s emen t  c o l l ec t i f  ou  
au t on om e.  
 
�  L ' ass a in is s emen t  c o l l ec t i f  es t  à  l a  c har ge d e l a c o l l ec t i v i t é .  
�  L ' ass a in is s emen t  au t on om e r es t e à l a c h arg e d es  par t ic ul i ers  et  s ous  c ont r ô l e d u SP ANC d e l a  

c om-c om.   
 
Obj ec t i f  :  
 
�  G ar an t i r  au x p op ula t i ons  d es  s olu t i on s  d ur ab l es  pour  l e t r a i t emen t  e t  l ' év ac u at i on d es  eau x  

us ées  et  p l u v i a l es .  
�  Pr és er ver  l ' en v i r on n emen t  et  l a  r ess ourc e en  eau  s ou t er r a i n e e t  s u per f ic i e l l e .  
�  Ass ur er  l e  mei l l eu r  c ompr om is  éc on om i qu e.  
�  E t r e en  har mon ie  av ec  l a l ég is l a t i on en  v i g ueu r .  

2- L'assainissement collectif sur Santa Maria Siche 
 
 
As sa in iss e ment  c ol le ct i f  fut ur e st at io n de  S an ta  M ar i a Si che- Os u  
 

�  S t at i on d ’ épur at i on  bou es  ac t i vées  90 0EH , l i eu - d i t  C an as o.  
C apac i t é  1 35 m3 / j .  
Mis e en  s er vic e en  2 021.   
F i l t r e  p l an t é  d e r os e au x.   
R e je t  d es  eau x t r a i t é es  d ans  l e  r u is s eau  d e Mas c her at a,  af f l u en t  du  T ar av o  
 

�  T aux  d e  rac cor d em ent  5 4 %.  
 

�  18 4  ab on nés  r ac c ordés  en  202 2.  
 

�  Qu al i t é c onf or me à l ’ a r r ê t é  d u 2 1 j u i l l e t  20 1 5 ( S at es e) .   
 

�  R és eau  s ép ar at i f  en  P VC 1 60 -20 0 mm.  
R és eau  r éc en t .  

 
�  P r od uc t i on d e bou es  :  0, 1t .  de  ma t i ère s  sè che/ an.  

 
 

�  3  p os t es  de r e l e vag e :  S icc h é (1 2 0 Eqh ab . ) ,  S an t a Ma r i a  ( 7 20  E q h ab. ) ,  C an as o ( 75E qh ab .) .  
 
 
 
An al ys es  S AT ESE  aoû t  20 2 1 ( p ér i od e es t i va l e  e t  par  t emps  s ec )  :   
 
�  D ébi t  n om in a l  j ou rna l i er  :  4 8 m3 / j .  
�  D ébi t  m in i mal  h or a i r e :  0 ,00 3 m3 / h .  
�  D ébi t  ma ximal  hor a i r e  :  5 , 27m3 /h .  
�  D ébi t  mo yen  hor a i r e  :  2 ,0 2m3 / h .  
 
C es  vo l u mes  c or r es p ond en t  à  u n e c harge en  p o l l u ant  r e l ev an t  d e 1 84  E qh ab .  
 
��   In t r us i ons  d ' eau x c l a i r es  mét éor i q ues .  

 
�  C ou ver t ur e  à  t er me d e l ’ en s emb le  d es  zon es  u rban is ées  d e l a  c ommu ne.  
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Ch ar ges  p o l l u an t es  -  R és ul t a ts  mes u r es  c amp ag n e 20 21  -  S at es e 
 
Entr ée st at io n  

P ar am èt r es  
En t r ée s t a t i on  

C onc ent r a t i on  
mg/ l  Ch ar ge kg / j  

D .B . O . 5  25  9 , 2 3  
D .C .O .  125  30 , 3  
M. E. S.T .  35  12 , 1  
 
Sort ie  st at i on  

P ar am èt r es  
S or t i e s t a t i on  

R end em en t  C onc ent r a t i on  
mg/ l  Ch ar ge kg / j  

D .B . O . 5  33  1 , 4 9  83 , 8%  
D.C.O .  65  2 , 9 4  90 , 3%  
M. E. S.T .  47  2 , 1 3  82 , 4%  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
B es o ins  &  pr o j ec t i ons  (2 0 22 -20 3 2)  :  en vi r on  100- 1 20 E H.  
 
L ’ é vo lu t i on d e l a  p op u l at i on es t  es t i mée à +1 2 5hab .  en pér i ode es t i va l e et  en vi r on 5 0h ab .  en bas s e s a i s on  
d ’ ic i  203 2,  c e q u i  c or r esp ond à en v i r on 50 abon n és .  S oi t  en v i r on 70 0 h ab.  en p ér i od e es t i val e c on t r e env i r on  
600  h ab .  ac t u e l l emen t .  
 
C e la mon t er a i t  l a  p op ul at i on r ac c ord ée à en vi r on 23 5 ab on n és  c ont r e 1 8 4 ac t u el l emen t  ( nd l r )  s o i t  u n e  
aug men t at i on d e 2 8 %. H ors ,  l a  c har ge ac tu e l l e  de l a  s t a t i on s ’ é l è ve à u ne c ap ac i t é de 324 Eqh ab .  s o i t  un e  
mar g e h or i z on  20 32 d ’ enc or e de 1 2 1 E q hab.  ( e l l e  es t  d e 171 Eq h ab .  en 202 2,  l es  c h ar g es  en t r an t es  en  2 0 21  
s ’ é l evan t  en  a oû t  2 021 à 15 3 Eq hab .  nd l r ) .  

 
En a j ou t an t  un e au g men t at i on d e 46% + 50 E qh ab.  r e l evan t  d e l a f u tu r e r és i d enc e s en iors  et  d e l a c r èc h e on  
ob t i en t  d es  c h ar g es  d e 375  en  DBO 5 et  40 7  en DCO s o i t  l a  c ap ac i t é d e l a  ST EP.   
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3- Assainissement non collectif (ANC) sur Santa Maria Siche 
 
En  2 022 ,  147  c ons t r uc t i ons  d ’ h ab i t a t i ons  é t a i en t  en  A NC, s o i t  4 6%  du  parc  de l ogem en ts .   
( r acc or d emen t  en  c ou rs )  
 
L a c ompét enc e  S PANC  r e l è v e l a  c ommun au t é d e  c ommu n es .  D ’ or dr e  gén ér al ,  l es  s o ls  s on t  
c ons t i t u és  d e gr an od i or i t es  à gr os  gr a i ns  e t   r en d en t  l ’ ass a in is s emen t  n on  c ol l ec t i f  d i f f ic i l e .  Mais  
l ’ abs en c e d e s ols  h yd r om or ph es  mal gr é l a pr és en c e d ’u ne r oc he r e l a t i vem en t  d uc t i l e ,  p er met  de  
met t r e  en  p l ac e l ’ ass a in is s emen t  ind i v i du e l .   
 
L es  t er r a i ns  (s o ls )  e t  l e  r e l i ef  s on t  l es  f ac t eu rs  d es  pr i nc i p aux d ys f onc t i on n em en ts .  
 
Se ct eur s  n on  ra ccor d és  en 20 22  :  B on i f acc i ,  s ec t eur  d u c i met i èr e ,  RT4 0.  
L es  au t r es  zon es  c onc ern é es  par  c e t yp e d ’ ass a in is semen t  s on t  l imi t ées  au x c ons t r uc t i on s  is o l é es  
e t / ou d is t an t es  d es  c onc en t r a t i ons  b ât i es .  
 
De s av a nt age s  
 

�  T rai t em en t  d e l a  p o l l u t i on  « à l a  s ourc e » .  
�  P as  d ’ env o i  d i r ec t  d ’ eau x t r a i t ées  d ans  l e m i l i eu  hyd r au l iq u e s up er f ic i e l .  

 
Et  de s in c onv éni e nt s  
 

�  N éc es s i t e  u n e s up er f ic i e  m in imu m d e t er r a i n  ( p ar t ic u l i ers ) .  
�  N éc es s i t e  u n s o l  apt e  à  l ’ ass a in is s emen t  n on  c o l l ec t i f  (p ar t ic ul i ers ) .  
�  En t r et i en  à  pr é v oi r  ( p ar t i cu l i ers ) .  
�  Obl i gat i on  de l a mis e en  pl ac e du  S PANC  (c o l l ec t i v i t é ) .  
�  C oûts  n on  su b ven t i on nés  (c o l l ec t i v i t é ) .  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Apt i tu de  d e s so l s à  l ’ ANC  
 
Fav o ra bl e  

�  Pr at ar el l o ,  r ou t e d e G r oss et o .  
�  B oni f acc i  – c i met i èr e .  
�  C anas o.  

 
M oyen n e  

�  V ic o  
�  S t r eg a  

 
M édio cr e =  Per m é ab i l i té  s u pér ie ur e à  2 00m m /h  

�  Orn ano  
 

In apt e  =  Ab s en c e de  sol s  o u so ls  t r op  peu  ép ai s,  p ent e s  
�  Cœ ur  du v i l l age,  c œ ur  d es  hame aux an c i ens ,  S an t a Mar i a ,  S ic h e.  
�  R och e mèr e a f f l eur an t e ,  s o ls  h yd r omor p h es … : .  

 
 
Con tra in tes de l 'h ab i t at   

 
M oyenn es  à  f or t es  
H ameau x anc iens  et  c ons t r uc t i ons  r eg r ou p ées  s u r  d e p et i t es  p arc e l l es .  
H abi t a t  pav i l l on n a i r e  p l us  d is t en du ,  v o i r e  is ol é s ur  u n p arc el l a i r e p l us  vas t e  p ouv an t  ac cu ei l l i r  d es  
f i l i è r es  d ' as s a in is s emen t  au t on omes  c omme par  e xem ple d es  t er t r es  d ' i n f i l t r a t i on.  
 
Con tra in tes env ironn e m ent a les  
Fav o ra bl e s s ous  r és er ves .  Pr és enc e d ’ es pac es  a gr ai r es  p as t or aux e t  d e j ar d i ns - ver g ers  aux  
a l en t ou rs  du  vi l l ag e,  d e C an as o.    
 

 
 

Chaq ue  i ns ta l l at i o n ANC do it  êt r e  i mp lant é e à  mi ni m a à 35 m . de  t out  c o urs  d ' e au  
(ar r ê té  p ré f ec t ora l  n °  20 1 2- 1 43  d u  2 2 ma i  20 1 2) .  
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T rav au x e au x u sé es et  i nf r as truct ur es  
 
P ér i od e t r ans i t o i r e  :  
 

�  Main t en an c e.  
�  In j onc t i on d e m is e en  c onf or m i t é  en  u rg en c e d e t out es  l es  ins t a l l at i ons  pr és en t an t  des  

r isq u es  de p o l l u t i on  maj eu rs .   
�  Mis e en  c onf or mi t é  d es  u n i t és  de t r a i t em en ts  n on c ol l ec t i f s  par  l es  pr opr i é t a i r es .  
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4- Zonage d’assainissement – commune de Santa Maria Siche  
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5- Réseau d’assainissement collectif – commune de Santa Maria Siche  

 
 

 

 

Poste de refoulement 

Poste de refoulement 

Poste de refoulement 

Station d’épuration 
Lit de macrphytes 
900 Eqhab. 
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Annexes sanitaires  
B- Eau Potable  

1- Données de cadrage 
  

 
�  A l imen t at i on  en  g r avi t a i r e .  

 
�  N ombr e d ' abon n és  :  4 4 8u .  

 
�  N ombr e d e c ompt eu rs  :  3 05 .  
�  P opul at i on  des s er vi e en  hi ver  :  341 hab .  (2 0 18 ) .  
�  P opul at i on  des s er vi e en  ét é :  60 0  h ab .  ( 20 1 8) .  

 
�  2  ins t a l l a t i ons  d e p r od uc t i on.  
�  2  r és er vo i rs  :  S an t a  Mar i a 200 m3 .  

         S ic ch é 5 0m3 .  
 

�  2  c ap t ages  :  Ac q u a d ’A rg en t e et  Es c a  
�  S ourc e de S icc h é.  

 
�  C ondu i t es  d ' a l imen t at i on e t  d ' ad d uc t i on  32- 1 10mm.   
�  14 kms  d e r és eau  ( 582 4 ml  d ’ ad d uc t i on ,  7 76 3m l de d is t r i bu t i on ) .  
�  P r es s i on :  en t r e 2 ,5  e t  5 bars .  
�  R endem en t  r és eau  :  7 1 %.  
�  P er t es  :  4 ,8 8 m3 / j / k m,  s o i t  en vi r on  6 8m3 / j .  

 
�  V o lu me d ’ eau  p ot ab le  c ons ommé en  2 0 2 0 :  en vi r on  2 7  5 11m3   
�  C ons ommat i on  mo yen n e de 15 8 l / h ab . / j  
�  C ons ommat i on  p ar  ab on n é :  8 3m3 / ab o/ an  

 
�  H ydr an ts  r ép ar t is  s ur  t ous  l es  es p ac es  b ât is  d e l a  c ommun e.  

 
�  C onf or m i t é  m ic r ob io l og i que :  1 00% .  

 
 
T RAV AUX  r éa l i sés  en 2 021 –  m od er ni sat i on  d u r é s eau  d e d i str ib ut io n d ’ eau.   
 
Objec t i f s  :   
 

�  R és orp t i on  d es  p er t es .   
�  Us ag e éc on om e d e l a  r es s ourc e  
�  R enf orc emen t  de l a  c ap ac i t é  e xp l o i t ab l e  p ou r  l e  c onf o r t  d es  us ag er s .  
�  Mar g e s uf f i s ant e  p ou r  abs or b er  l es  b es o ins  à ven i r  d e  l a  r é vis i on  d e l a c ar t e  c ommu n al e.   

 
L e p lus  gr an d pr o j e t  d e l a  c ommun e,  ap r ès  l a m i s e en œ u vr e d e l a  s t a t i on  d ’ ép ur at i on  e t  l e  
r ac c ordem en t  d es  p ar t i c u l i ers ,  ap r ès  l a r éf ec t i o n du r és e au  d ’ éc l a i r ag e p ub l ic ,  ap r ès  l a  
r égu lar is a t i on  d es  c ap t ag es  d ’ eau ,  apr ès  l a m is e en  c onf or mi t é  d es  r és er vo i r  d ’ eau  p ot ab l e d ’u ne  
c ap ac i t é  d e 2 50 m3 ,  es t  b i en  l a  mod ern is at i on du r és e au  d e d is t r i bu t i on  de l ’ e au .   
 
L e r és eau d e d is t r i b ut i on d at an t  d es  ann é es  1 9 80 ,  f r ag i l e e t  p eu  per f or man t   avec  d es  r u pt ur es  de  
c an al is a t i ons  r ég u l i èr es  et  d e n omb r eus es  f u i t es  ( C f .  s upr a) a é t é c omp l ét em en t  r ef a i t   s ur p l us  de  
8 kms .  
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2 Ressource (Kyrnolia 2019) 
 
D ébi t  d es  r es s ourc es ,  c ommu n e d e S an t a Mar i a  S ic h e :  
 

�  S ourc es  d e S ic he :  1 40m3 / j .  (pér i ode d ’ é t i age) .  
�  C apt ag e d ’Ac qu a d ’ ar g ent e  :  4 0m3 / j .   
�  C apt ag e d ’Es c a d e 53 m3 / j .  

 
 

�  V o lu me pr od u i t  p ar  l es  r ess ou rc es  :  3 9 1 58 m3 .   
�  V o lu me d is t r ibu é :  3 8 80 7 m3 .  
�  V o lu me c ons omm é :  27  51 1 m3 .  
�  V o lu me c ons omm é p ar  l es  ab onn és  :  24 65 0m3 .  

 
Au par av an t  l a  r ess ou rc e dis p on ib l e n e d ép as s a i t  p as  23 3 m3 / j . e t  j usq u ’à 41 0 m3 / j .  apr ès  l es  t r av au x  
d e mis e en  s er v ic es  e t  l e  r emp l ac emen t  e t  l a  p os e de nou vel l es  c on du i t es  s ur  S an t a Mar i a  et  s u r  
S ic he en  2 0 21 .   
 
 

�  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Les beso in s de po in te e st im és hor iz on 2 03 3  po ur  l a c ommu n e d e S an t a Mar i a S ic h e avec  un e  
c r ois s anc e de l a  p op u la t i on  p er man en t e d ’ en v i r on  8 0 h ab i t an ts  s ' é l è ver ai en t  à  env i r on  77 m3 / j .  en b as s e  
s ais on  et  au x a l en t ou rs  d e 142 m3 / j  en  p ér i od e es t i val e p our  env i r on  90 0 hab.  
.   
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3- Le réseau, la ressource, les besoins  AEP 
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4- Qualité de l’eau potable sur Santa Maria Siche 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Santa Maria Siche – eau potable de BONNE QUALITE 
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4- Qualité de l’eau potable sur Santa Maria Siche 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5- Travaux – (Kyrnolia) 
 
Maintenance & travaux  
 
Main t en an c e  
 
Les con du i t es  d éf e ctu eus es ont  ét é  r emp lac ées en aut o mn e 2 021  s ur  Si c he  e t  sur  S an ta  M ar i a.  
 
Per t e s r é so rbée s .  
 
R ech erc he d e r es s ou rc e su p plém en t a i r e  pr éc on is ée par  K yr n o l i a  af in  d e g ar an t i r  un e mar ge  
s uf f i san t e  en  p ér i od e es t i va l e  
 

6- Bilan 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pi ste s  d ' a ct i on  
 

�  Amél i or er  l a  r ess ou rc e e x is t an t e  p ar  un e mei l l eur e ge s t i on  d es  s i t es  d ' e xp lo i t a t i on.  
�  R ech erc he de n ouv e l l es  r es s ou rc es .  
�  R enf orc er  l a r ess ou rc e en  eau  d ans  un  ob jec t i f  d e c o mpl ém en t ar i t é e t  de s éc u r i t é de l a  

r es s ourc e d is pon ib l e .  
�  Ass ur er  u ne mei l l eu r e r ép ar t i t i on  d e l a r es s ourc e.  
�  E xt ens ion  d es  c on dui t es  s ur  l es  s ec t eu rs  à  ur b an is er .  
�  R enf orc er  l a  r ess ourc e d’ eau  br u t e  d is p on i b l e p ou r  l ’ a r r os ag e d es  j ard i ns .   

 

Qual i t é  d es  ea u x pot abl es  ( A R S )  
 
Ea u pe u mi n ér al i s ée .   
Ph b as .  
Ea u t r ès a gre s siv e pré sen ta nt  un r isqu e d e cor ro si on d es  ca na l i s at i on s .   
 
L ' e au  n e p r és en t e auc u n e t en eu r   en  mét au x l ou r ds  ni  d e r ad io ac t i v i t é  exc es s i ve.   
 
Aucu ne  t r ace  d e co nt a mi na t i on  p ar  des  h yd r oc ar b ur es  ou  par  d es  p es t ic i d es .  
 
De s sy st èm e s d e chl or at i on  s on t  i ns t a l l és  au n i ve au  d es  r és er vo i rs  et  l ' eau  en p r ov en an c e d es  
f or ag es  et  d es  s ourc es  es t  ch l or ée en  s or t i e  d e f or ag e .  

 

   

Enj e ux  
 

�  Ass ur er  l a  p ér en ni t é  e t  l a  q u al i t é  d e l a r es s ou rc e.   
�  Opt imis er  l a  c ons omm at i on.   
�  Ass ur er  u ne b onn e g es t i on  du  r és eau  et  des  i n f r as t r uc tur es .  
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Annexes sanitaires  
C- Déchets 
 

1- La gestion des déchets en Corse 
 
 
"  Tou te pers on ne qu i  pr odu i t  o u d é t ie nt  les  déc hets  dans  d es  c o nd i t io ns  de nat ur e à p or t er  at t e in t e  
à  a s an té  d e  l 'h o mme et  à  l ' e nv i ro n ne me nt  es t  te nu e d ' en ass ur er  o u d 'e n fa i r e as su mer  
l ' é l im in a t ion" .  
 
Ex t r a i t  de  l ' ar t i c le L .5 41- 2 du  c o de de l ' e nv ir o nn e men t   
 
En Fr anc e,  c haq ue an n é e,  s el on  l e  mi nis t èr e  d e l a s an t e ,  p l us  d e 4 5 00 0 p ers onn es  meur en t  d es  
c ons éq u enc es  i nd i r ec t es  de l a mau vai s e ges t i on  d es  d éc h ets .  

 

Données de cadrage Syvadec :  

Déchets générés par les entreprises en Corse :  
 
D éch ets  r e l ev an t  d u b ât imen t  :  7 0 % d e l a  p r od uc t i on  d es  d éc h ets   gén ér és  par  l es  en t r ep r is es .  
 
Déchets générés par les entreprises en Corse :  
 

�  200  0 0 0t .  pr odu i ts  p ar  an .  
�  686 Kg /h ab . / an.  
�  170  0 0 0t .  enf ou ies / an s oi t  8 0 % d e l a p r od uc t i on,  s o i t  529 Kg /h ab . / an.  
�  Ch aq u e t our is t e  pr od u i t  l ’ éq u i va len t  p ond ér é moy en  d e 3 77Kg / an .  
�  L e t r i  s é l ec t i f  r ep r és en t e en  c ors e 42  000t .  s o i t  20%  de l a pr oduc t i on .  
�  L a c ol l ec t e s él ec t i ve env i r on 1 5 000 t . / an s oi t  7 % d e l a pr oduc t i on  g l ob a le  s o i t  moins  d e  

129 Kg /h ab . / an.  
�  L e p ot ent i e l  d e d ét ou r nemen t  d i t  d ’ é v i t emen t  s er a i t  d e  6 0%.  
�  L e c oû t  de l a  g es t i on des  d éch ets  en C ors e en 201 6 s ’ é l eva i t  à 68 m i l l i ons  d ’ €u r os  s oi t  un e  

moyen ne de 2 1 3€ /hab . / an .  
�  F i n anc emen t  pu b l ics  :  81%  d u  c oût  g l ob a l .  
�  G es t i on d es  or du r es  mén ag èr es  :  75 % des  c oû ts ,  s oi t  15 0 €/ h ab . / an c on t r e 90 €/ h ab . / an  p ou r  

l a  Fr an c e en  gén ér a l .  
�  R ec yc l age :  1 3 % d es  c oûts .   

 
 
Quelles problématiques  pour la Corse ?  
 

��   Manq u e d ’ or g an is at i on  t er r i t o r i a l e  s at is f a is ant e et  d e mut u a l is a t i on  d es  moy ens .  
��   Où en t r ep os er  et   c ommen t  g ér er  c es  q uant i t és  ?  
��   C ommen t  va lor is er  l es  d éch ets  ?  
��   C ommen t  r éd u i r e  l a qu an t i t é et  l a  n oc i v i t é des  d éc h et s  ?  
��   Qu el l e po l i t i qu e r e t en i r  en vu e de l a r éd uc t i on d e l a pr oduc t i on de d éc h ets  et  l e  

d év e lopp em en t  d u r ec yc l ag e ?  
��   Quid  d es  op p or tu n i t és  d ans  l ’ éc on om i e c i rc u l a i r e en  C ors e ?  
��   Quid  d ’u n e éc onom ie s oc i a l e  e t  s o l i da i r e  ?  
��   Qu el  a f f ic hag e en v i r on n emen t a l  pour  l a  C ors e ?  
��   Qu el l es  ac t i ons  p r év en t i ves  ?  

 
 
Que deviennent les déchets issus du tri sélectif en Corse ? 
 
Acier : f ond er i e à F os / mer  en  vu e d e f a i r e  d es  bob in es  e t  d es  tu bes  en  ac i er .   
 
Aluminium :  F ond er i e à N ar b on n e et  G i gn ac - l a-N er t he t r ans f or més  en mat i èr e  pr em i èr e.   
 
Tetrapack :  E n I t a l i e  p our  en f a i r e d u pap ier  es s u i e- t ou t  et  d e l ’ a l umi n ium.   
  
Cartons :  A vi gn on  en  vu e d e l a  f abr ic at i on  d e pap iers  e t  d e c ar t ons .   
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Plastiques des bouteilles et flacons :  E n B our g ogn e en  vu e  d e l a f abr ic at i on  de nou vel l es  b ou t e i l l es  en  
p l as t i qu e et  d e mat i èr es  pr em i èr es  pou r  l e  BT P .  
 
Les nouveaux plastiques ( pots ,  f i lms ,  b arq u et t es …) :  E sp agn e en vu e de f ai r e d es  g r an ul és  p ou r  
f abr iqu er  des  n ou v eau x embal l ag es  e t  d es  c an al is a t i ons  en  P VC.  
 
Petits aluminiums :  A l l emag n e,  f abr ic at i on  d e pr odu i ts  en  al u.  
 
 
Modalités retenues pour parvenir à la réduction de déchets  
 

�  D ével op per  l e  c ompos t ag e i n di v i du e l .  
�  C ar t on n ag e c hez  l es  pr of es s i onn el s .  
�  R édu ir e l es  b i odéc h ets  à l a  s ourc e par  l e  r enf orc emen t  du  p l an  d e c omp os t ag e.    

 
�  In t er ven t i ons  en  mi l i eu s c ol a i r e  av ec  l e  S YVA DEC af in  de s ens i b i l is er  l es  p l us  j eu n es  au x  

g es t es  c i t oy ens  (Ec o Sc o la) .  
�  L i er  des  p ar t en ar i a ts  p ou r  u n e éc on om i e d ur ab le .  

 
�  S out en i r  l e  r éemp l oi  p ar  l e d év e lopp em en t  d e r es s ou r c er i es .   
�  C onc ass age et  r ec yc l ag e d es  gr avat s .  
�  D ével op pemen t  d e p l a t ef or mes  d e c omp os t age.   

 
 
2. Caractéristiques de la commune de Santa Maria Siche 
 
Evolution du volume de déchets produits par la commune de Santa Maria Siche 
 

Type 2020 

Ordures ménagères 160,1t. 

Plastiques 2,2t. 

Papiers 5,7t. 

Verre 3,5t. 

Site apports volontaires 11,4t. 

Encombrants 6,6t. 

Déchets verts 12,6t. 

 
 

Estimation de l’évolution production de déchets horizon 2032 - Commune de Santa Maria Siche  
 

Réf ér en ces  202 0  203 2  
P opula t i on  420 h ab .  510 h ab .  
Ord ur es  ménag èr es  et  as s i m i l és  160 ,1 t .  38 t .  
V o lu mes  iss us  du t r i  s él ec t i f  11 , 4t .  115 t .  
Pr op or t i on  du  t r i  s él ec t i f  6 , 6 %  60%  
D éch ets  du  BTP  7, 8 t .  20 t .  
C ompos t age  0 , 9 %  25%  
B oues  d e l a  s t a t i on  d ’ ép u r at i on  ( v ol umes  l i qu i des )  NC 0, 1 t .  MS  

 
*M ise en p lace de c o mp os t e urs  ind iv idue ls  e t  c o l le c t if s  q u i v a  
pe r me t t r e  de réd u i re  le v o lu me de d éch ets  ména g ers  et  
c onc om i ta mment  aux  ef f or ts  gé n ér és  pa r  un e p o l i t iq u e d e  
s ens ib i l i s a t io n e t  la  g énér a l is a t io n du t r i  sé lec t i f  à  do m ic i le  qu i  
v a eng e nd rer  un ac c ro is se men t  c o ns é que nt  du t r i s é lec t i f  à  la  
s ourc e a u pr o f i t  d ’un e r éduc t io n g énér a l is ée du v o lu m e d es  OM,  
ma lgr é une a ugme nt at ion  d e la  po pu la t io n es t i mée  à 8 0  
hab i t a nts  ent r e  2 0 23  e t  2 03 3.   
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D epu is  l a l o i  B ar n i er  du 2 f évr i er  1 99 5 s ur  l a pr é ven t i on d es  r is q ues  n at ur e ls ,  l ’ É t at  d o i t  d ot er  l es  
c ommu n es  exp os ées  à des  r is qu es  n at ur e l s  i mp or t an ts  ( inc end ie de f or ê t ,  i n on dat i on ,  mouv em en ts  
d e t er r a i n . . . )  de p l an d e pr é ven t i on  des  r is qu es .   
 
L ’ ob j ec t i f  r ec herch é es t  de m ieux pr ot ég er  l es  p ers onn es  et  l es  b i en s ,  d ’ i n f or mer  l es  pop ul at i ons  
c onc er n ées  s u r  l es  r is qu es  enc ou r us  et  s ur  l es  me sur es  ob l ig at o i r es  à pr en dr e,  n ot amm en t  en  
mat i èr e d ’ ur b an is me.  
 
S er v i t u d e d ’ u t i l i t é pub l i q ue s ’ i mp os an t  à t ous  -  par t i c u l i ers ,  ent r epr is es ,  c o l l ec t i v i t és  e t  E t a t  - ,  l e  
PPR i f  c ons t i tue l ’u n iq ue pr oc édu r e sp éc i f i qu e à  l a  pr is e en  c ompt e d es  r is ques  d ’ i nc endi e  de f or ê t  
d ans  l ’ amén ag emen t  du  t er r i t o i r e ,  n ot ammen t  l o rs  d e l a  d é l i vr anc e d es  p er m is  de c ons t ru i r e .  
 
  
 
 

Risques naturels prévisibles   (art. L562-2 du code de l’environnement) 

 
Risque incendie 
 

 

 
 
 

 

 

 

Le  Pl a n de  Pr ot ect i on  d es For êt s et  d e s E s pa c es  
Nat ur el s  co ntr e l es I n ce nd ie s   (P PF ENI )  c adr e l a  
p ol i t iq ue g én ér a l e  r ég i on al e de pr é v en t i on  d es  
inc en d ies  e t  i den t i f i e  l es  p r i or i t és  d ’ in t er ven t i on  
l oc al es  p our  l a  d ur ée 2 0 13- 2 0 22 (S er vic es  d e  
l ’ E t a t ,  DR AAF) .  C e p l an a  ét é  v a l i d é p ar  l ’ ar r ê t é  
pr éf ec t or a l  d ’ ap pr ob at i on d u 19/ 12/ 20 1 3 et  s ’ or i en t e  
v ers  3  o bj e ct i fs  :  
 
La pr év ent i on  :  «  Pr év e n i r  le  r is qu e inc end ie  p ar  la  
ré duc t io n du  no mbr e d e d ép ar t  de  f e ux  » .  
 
La r éd u ct i on d es c on s éq ue nce s  :  «  R éd u ir e les  
s ur f ac es  parc o ur ues  p ar  les  inc e nd ies  et  l im i t er  
le urs  c o ns é que nc es .   
 
Prot éger  le s per son nes ,  les  b iens ,  les  ac t iv i t és  
éco n om iques  e t  s oc ia les  et  les  m i l ie ux  nat ur e ls  » .  
 
La co nce rt at i on  :  « C ompr en dr e ,  co mmun iq uer  e t  
or ga n is er  » .  

Extrait du PLPI  

Re co m ma n dat io ns po ur  l 'a c c es si b i l i t é  des  z o ne s  ur ba ni s ab les.   
Un e voi e s uf f i s ammen t  d i mens ion née p ou r  p er met t r e l e c r o is emen t  en t r e  u n  
v éh ic u l e  l ég er  et  un  c am i on  i nc endi e ( 4 , 5 m.) .  
D es  pot eau x i nc en di e n or mal is és  (d éb i t  m i ni mum de 60 m3 / h  pen dan t  2 heur es ) .  
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Risques naturels prévisibles   (art. L562-2 du code de l’environnement) 

 
Risque mouvements de terrain – chute de blocs 
 

  

C es  ph énomèn es  s ont  l imi t és  sur  l e t er r i t o i r e d e l a c ommun e  
d e S an t a Mar i a  S ich e é t an t  don né qu e l a maj eu r e p a r t i e des  
t er r a i ns  es t  r ec ou v er t e  p ar  d es  f or mat i ons  végét a l es  
h erb ac ées ,  bu iss onn an t es ,  ar bus t i v es  ou   ar bor es c ent es  ou  
que l e t er r a i n  es t  es s ent i e l l emen t  p l a t  ou va l l on n é.  S i  b i en  
que l ’ i mpac t  de l ’ eau  s ur  l es  s ols  es t  r éd u i t  p ar  l a vé g ét at i on  
qu i  abs or b e l es  v ol umes  d ’ eau  p r éc ip i t és  et  l e  r és eau  
r ac i n a i r e qu i  l es  d r a i n e en pr of ond eu r  vers  l es  anf r ac tuos i t és  
d e l a  r oc h e.  D ’aut r es  s ont  r e l at i v emen t  p l at es  et  f on t  l ’ ob j et  
d ’ u ne exp lo i t a t i on  agr o- pas t or a l e .  
S ont  pr i nc i pa l emen t  exp os és  l es  b as -c ôt és  d es  r out es  et  
c hem ins ,  l es  mu rs  d e s ou t èn emen t  en  p i er r es  s èc h es  des  
anc ien nes  t er r as s es  d e j ard i ns ,  l es  mou vem en ts  d e t er r es  –  
e xc a vat i ons  e t  en r oc h emen ts .  L ' abs or pt i on p eu t  ê t r e  r endu e  
d i f f ic i l e par  l ' ab on d an c e et  l a s ou dain et é d es  p lu i es  
d ' au t omn e.  D ans  c e c as ,  l es  a l é as  s on t  l i mi t és  à  l a  vo i r i e  
mais  p euv en t  en g en d r er  d es  acc i d ents  d e l a c i rc u l a t i on s i  
c el l e-c i  n ’ es t  p as  r ég u l i èr em en t  en t r e t enu e.  
P ar  c on t r e ,  l es  mas s i f s  mont agn ar ds  e t  l es  l ign es  d e  c r êt es ,  
p ar t i cu l i èr em en t  f r ag men t és  e t  ac c i d en t és  s ont  d ' au t an t  p l us  
a l t ér és  par  l a  c r yoc l as t i e ,  l a  th er moc l as t i e e t  l ' h yd r oc l as t i e.  
S i  b i en  qu e l a mai gr e  v égét at i on  en t ac h es  épars es  n e suf f i t  
p as  à r et en i r  l es  s o ls  f r ag i l i s és ,  exp os és  au x i n t emp ér i es  
( ru is s e l l em en t  d e s ur f ac e,  s éc her es s e,  r avi nem en t …).  C es  
s i t es  s on t  p ar t i cu l i èr em en t  e xp os és  à  d es  r is q u es  d e c ou l ées  
d e b ou es ,  g l is s emen ts  d e t er r a i ns  e t  l a ves  t or r ent i e l l es .  
Sur  l es  es p ac es  ur ban is ab l es ,  l es  op ér at i ons  d e  
t er r ass emen t ,  l es  s o ls  s on t  ameu b l is ,  d éc ap és  d e l eu r  
c ou v er t ur e  vég ét a l e  e t  s ou t en us  p ar  d es  en r oc hemen ts .  
C eux-c i  p eu ven t  c ons t i tu er  de vér i t ab l es  p oc h es  d ' eau  l ors  
d ' i n t emp ér i es  l on g ues  e t  br u t a l es  e t  peu ven t  c éd er  l o rs qu ' i ls  
a t t e i gn en t  l e s eu i l  d e s at ur a t i on .  L es  t er r a i ns  qu i  on t  c onnu  
un t er r as s emen t  r éc en t  s ont  par t ic u l i èr em en t  exp o s és  au  
r av i n emen t  e t  au  r u iss e l l emen t  de s ur f ac e.  C ec i  p ou v an t ,  
d ans  c e c as  d ' es p èc e,  en gen d r er  des  c oul é es  de bou es  s i  
auc u n amén agem en t  n ' a  é t é  r é al is é en  c ont r ep ar t i e .  
T ous  l es  r e j e t s   d ' eau x ( eau x us ées ,  eau x p l u v i a l es ,  eau x d e  
dr a i n age,  eau x  de v i d an ge d e p is c i n es  e t  d e b as s i n)  do i v en t  
ê t r e év ac u és  v ers  l es  r és e aux c o l l ec t i f s  ex is t ants .  En  
l ' abs en c e d e r és eau  p u bl ic ,  l es  r e j e ts  s ' ef f ec tu er on t  d ans  u n  
e xu t o i r e ap t e  à abs or b er  l e v o l u me d ' e au r e j et é ( f oss é ou  
v al l on n on ér od ab le  c ap ab l e d ' acc ep t er  un  d éb i t  
s up p lémen t ai r e ,  t e r r a i n  p er met t an t  un e b onn e i nf i l t r a t i on des  

eau x)  s ans  dégr ad at i on d u m i l i eu  en v i r on n an t.  
 

 

 

P our  un e mei l l eu r e pr is e en c omp t e des  r is ques  d e mou vem en t  de  
t er r a i n  d ans  l e c ad r e d es  d oc u ments  d ' ur ban is me é l abor és  à  l ' i n i t i a t i ve  
d es  c o l l ec t i v i t és ,  l a  DDT M a mis  en p l ac e u n e mét h od olog ie  à l ' éc h e l l e  
du  d ép ar t em en t  p er met t an t  d ' i d en t i f i er  l es  s ec t eu rs  dans  l es qu els  i l  
e xis t e u ne f or t e pr és ompt i on  d e r is qu e d e mou vem en ts  d e t er r a i ns  e t  
d ans  l es q uels  t ou t  en j eu  de c on s t r uc t ib i l i t é n éc es s i t e  un e é t u de d ' a l éa  
pr éa l ab l e.A u r eg ar d d e l ’A t l as  d es  z ones  mouv em en t  d e t er r a i n  r éa l is é  
p ar  l e CE RE MA en  2 0 08,  l a  s uper pos i t i on  des  d on n ée s  iss u es  d e c et t e  
c ar t og r aph i e av ec  l es  z on es  c ons t r uc t ib l es  du pr o j e t  de c ar t e  
c ommu n al e p er met  à p r i or i  d e c ons id ér er  que l es zon es à en je u x  
in scr i t e s d a ns  ce doc u me nt  se si t u ent  en d eh or s des s ec te ur s  
expo s és à un  r i sq u e pot ent i e l  de m ouv eme nt s de  t e rrai n.   
 
L es  s ec t eurs  c onc er n és  s on t  b i en é l o i gn és  d es  es p ac es  ur b an is és .  I l  
s ' agi t  p l us  p ar t i cu l i èr emen t  d es  l i gn es  d e c r êt es  e t  d es  pays ag es  
min ér au x p ar t i cu l i è r emen t  f r ag men t és  e t  acc i d en t és  d ' au t an t  p lus  
a l t ér és  p ar  l a  c r yoc l as t i e,  l a  th er moc l as t i e e t  l 'h yd r oc l as t i e .  

 
P ar  r app el ,  un e é t ud e g éot ec hn iq u e d o i t  ê t r e  
ob l ig at o i r emen t  pr od u i t e p ar  BE s p éc i a l is é en  
c as  d ’ amén ag em en t  ou  d e n ou vel l e  
c ons t ruc t i on .  L ’ ét ud e de vr a n ot amm en t  
d émon tr er  qu e s ur  l ’ emp r is e du pr o j e t ,  l ’ a l é a  
es t  nu l  s ans  agg r av er  l es  r isq u es  s ur  l es  
p arc el l es  vo is i n es .  

 



 

Annexes & servitudes d’utilité publique    26 
 

 
Servitudes d'utilité publique affectant l'utilisation des sols  
(Art. R 151-51 du code de l'urbanisme)   

 
Définition 

Les  serv i t udes  d ’u t i l i t é  p ub l iqu e s on t  d es  d is pos i t ion s  iss u es  d e lég is la t io ns  p ar t ic u l iè res  ay a n t  
une inc idenc e res t r ic t iv e  s ur  les  pos s ib i l i t és  d ’u t i l is a t ion des  so ls .  Ces  s e rv it u d es  f igu re nt  s u r  
une l is t e  f ix é e pa r  le  c o de de l ’u rb a n is me e t  c o nc e r ne n t  les  cat é go r ies  s u iv ant es  :  s erv i tud es  
re la t iv es  à la  c o ns e rv a t io n d u p at r imo in e ,  à  l ' u t i l is a t ion de c er t a ines  r es s ourc es  e t  de ce r t a in s  
équ ip e men ts ,  à  la déf ens e  nat io na le ,  à la  s a lub r i té  pub l iqu e e t  à la  s éc ur i t é  p ub l iq ue .  

 
 

 
INTRODUCTION  
La notion de Servitude d'Utilité Publique  
 
P ar  op p os i t i ons  au x s er v i t ud es  de dr o i t  p r i vé q u i  c o ns t i t u ent  d es  c har ges  imp os é es  ou  c ons en t i es  
au pr of i t  ou p ou r  u t i l i t é d ' u n f ond vo i s i n ,  l es  l i m i t at i ons  ad m in is t r a t i v es  au d r o i t  d e pr op r i é t é s on t  
ins t i tu ées  p ar  l ' au t or i t é  pu b l i q u e d ans  u n b u t  d 'u t i l i t é p u bl iq u e.  E l l es  c ons t i t uen t  des  c h ar g es  qu i  
e xis t en t  d e p l e i n  dr o i t  s ur  t ous  l es  i mmeu b les  c onc er nés  e t  qu i  p eu v en t  ab ou t i r  :  
 
>> S oi t  à c er t a i nes  i nt er dic t i on s  ou l i m i t a t i ons  à l ' ex erc ic e p ar  l es  p r opr i é t a i r es  de l eu r  d r oi t  de  
c ons t ru i r e  e t  p l us  gén ér al em en t  l e  dr o i t  d ' oc c up er  ou d ' u t i l is er  l e  s ol .  
 
>> S oi t  à s up p or t er  l ' ex éc u t i on de t r av aux ou  l ' i ns t a l l at i on  d e c er t a i ns  ouvr ag es  p ar  e xemp les  d es  
d i v ers es  s er v i tud es  c r éées  pour  l ' é t ab l iss emen t  d es  l ig n es  d e t é l éc ommu nic at i ons ,  d e t r ans p or ts  
d ' éner g i e é l ec t r i qu e,  e tc …  
 
>>S oi t  p l us  r ar em en t ,  à  imp os er  c er t a i nes  ob l i g at i ons  d e f a i r e  à l a c h ar g e du  pr op r i é t a i r e  
( t r av au x…) .   
 
C es  l i m i t a t i ons  ad m in is t r a t i v es  au dr o i t  de pr opr i é t a i r e p euv en t  êt r e  i ns t i t uées  au  b énéf ic e de  
p ers on n es  p ub l i q u es  (E t a t ,  c o l l ec t i v i t és  l oc al es ,  é t ab l is s emen ts  p ub l ic s ) ,  des  c onc ess ion nai r es  de  
s er vic es  ou de t r av aux pu b l ic s  (E .D . F ,  …)  d e pers onn es  p r i vé es  exerç an t  un e ac t i v i t é  d ' i n t ér ê t  
g én ér a l  (c onc ess i on nai r es  d ' én er g ie  h yd r au l iq ue,  d e c an al is at i ons  …. )   
 
L es  l i m i t a t i ons  ad m in is t r a t i ves  au d r o i t  d e pr op r i é t é  r eg r oup en t  deu x gr an d es  c at ég or i es  de  
s er vi tu d es  :  l es  s er v i t ud es  d 'u rb an is me et  l es  s er vi t udes  d ' u t i l i t é  pu b l i qu e.   
 
I l  c onv ien t  de d is t in gu er  des  s er v i tu d es  d ' ur b an is me,  qu i  ont  l eu r  f ond em en t  ju r i d iq u e dans  l e c od e  
d e l ' ur ban is me,  l es  s er v i t u des  d ' u t i l i t é p ub l iqu e q u i  n ' ont ,  au c on t r a i r e,  p as  l eu r  f ond em en t  d ans  l e  
c od e d e l 'u rb an is me,  à l ' e xc ept i on des  s er v i t ud es  d e p ass ages  s ur  l e l i t t o r a l  l on g i t u d i n a les  e t  
t r ans ver s a les .   
 
L es  P . L.U  d o i v en t  d ' un p ar t  " r es p ec t er "  l es  s er vi t ud es  d ' u t i l i t é  p u bl i que,  d ' aut r e par t  en as su r er  l a  
pub l ic i t é  d ans  l es  an n exes .   
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SERVITUDES D'UTILITE PUBLIQUE  

AFFECTANT L'UTILISATION DES SOLS  
 

Les Plans Locaux d'Urbanisme doivent comporter en annexes les servitudes d'utilité publique affectant  
l'utilisation du sol et qui figurent sur une liste dressée par décret du Conseil d'Etat. 

 

 
1- Servitudes relative à la conservation du patrimoine  
A- PATRIMOINE NATUREL  code 

alphanumérique 

FORET   

Forêts soumises au régime forestier : forêt territoriale de Ste Marie Sicché A1 

LITTORAL MARITIME   

Sans objet  

EAUX   

Périmètre de protection des sources et captages AS1 

RESERVES NATURELLES ET PARCS NATIONAUX   

Sans objet  

B- PATRIMOINE CULTUREL    

MONUMENTS HISTORIQUES   

��  Chapelle Ste Lucie 
��  Palazzu Sampiero 
��  Château d’Ornano Vico 

AC1 

MONUMENTS NATURELS ET SITES   

Sans objet  

C-PATRIMOINE ARCHITECTURAL ET URBAIN  

Sans objet  

D- PATRIMOINE SPORTIF   
Sans objet  

2- Servitudes relative à l'utilisation de certaines ressources et 
certains équipements 
A-ENERGIE   

ELECTRICITE ET GAZ  

Ligne à haute tension  I4 

ENERGIE HYDRAULIQUE    

Sans objet  

HYDROCARBURES  

Sans objet  

CHALEUR    

Sans objet  
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2- Servitudes relative à l'utilisation de certaines ressources et 
certains équipements 

B- MINES ET CARRIERES  

Sans objet  

C- CANALISATION   

PRODUITS CHIMIQUES     

Sans objet  

EAUX ET ASSAINISSEMENT     

Sans objet  

D- COMMUNICATIONS  

COURS D'EAU   

Sans objet  

NAVIGATION MARITIME  

Sans objet  

VOIES FERREES ET AEROTRAINS   

Sans objet  

RESEAU ROUTIER  

Sans objet  

CIRCULATION AERIENNE   

Sans objet  

REMONTEES MECANIQUES  

Sans objet  

E- TELECOMMUNICATION  

Servitude de protection  des centres de réception radio-électriques  

��  Centre radio-électrique de Ste Marie Sicché–Grosseto-Prugna 
��  Site Hertzien de Ste Marie 

PT1 

3- Servitudes relatives à la défense nationale 

Gendarmerie de Ste Marie Sicché Ar5 

4- Servitudes relatives à la salubrité et à la sécurité publique 

A- SALUBRITE PUBLIQUE  

CIMETIERE   

Cimetière de Ste Marie Sicché (Bofanaccio) Int1 

ETABLISSEMENT CONCHYCOLES   

Sans objet  

B- SECURITE PUBLIQUE   

Sans objet   
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Servitudes d'Utilité Publique affectant l'utilisation des sols  
Servitudes relatives à la conservation du patrimoine 
 
A - Patrimoine naturel 
 
Forêt soumise au régime forestier : forêt territoriale de Ste Marie Sicché  (A1) 
 
 
La forêt territoriale de Ste Marie Sicché 
 
E l l e ou vr e p lus  d e 8 0 ha s o i t  s eu l emen t  7 ,5% de l ' ens emb le d u t er r i t o i r e .  En  ef f et ,  l a  maj eu r e p ar t i e  
du  mass i f  s ' é t en d  su r  l a  c ommu ne d e B as t el ic a .  L a f or êt  d e S ain t e- Mar i e  S ic c hé s e l oc a l is e  s u r  l es  
h au ts  p i edmon ts  et  l e mas s i f  mon t ag n ar d c omman d é p ar  l a Pu nt a d 'Ur g hi av ar i  e t  l a  P un t a d i  
S ant 'A nt one,  s ur  l es  h aut es  va l l ées ,  ad oss ées  au x l i gnes  d e c r ê t es ,  l o i n  d es  es p ac es  ur b an is és  e t  
d es  z on es  agr ic o l es .  E l l es  on t  f ai t  l ' ob j e t  p ar  l e p ass é d ' une exp lo i t at i on f or es t i èr e n ot amm en t  pour  
l e ch ar b on .  Au jou rd ' hu i  e l l e es t  ab and onn é e à e l l e- m ême et  ne f a i t  p as  l ' ob j e t  d 'u ne qu e lc on q ue  
main t en an c e exc ep t é e l a p is t e  DFC I  p ou r  l a pr éven t i on e t  l a  l ut t e  c ont r e  l es  inc end i es  d e f or êt .  
 
E l l e es t  ess en t i e l l em en t  c ompos ée de p et i t es  c h ât a i g n er a i es  s éc ul a i r es  e t  d 'un e b e l l e  yeus er a i e  qu i  
n e f ont  p as  l ' ob j e t  d ' une e xp l o i t a t i on  f or es t i èr e  c on s t a t ée.   
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

A1 

A1 
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Le Plan Pluriannuel Régional de Développement Forestier de Corse – arr êté  
pré fe ct or al  n °2 0 123 56-00 0 6 d u 2 1 dé c e mbr e 2 012  
 
 
C e p l an  c i b l e  l es  ac t i ons  pr i or i t a i r es  à  met t r e en  œ u vr e au s e in  d es  mas s i f s  f or es t i ers  id en t i f i és  
c omme i ns uf f is ammen t  exp l o i t és  p ou r  l e ver  l es  pr i nc i p au x f r e ins  à l a mob i l is a t i on du b ois  e t  
p er met t r e  une amél i or at i on d e l a pr od uc t i on e t  de l a v al or is a t i on éc on om iq ue d l a  f or êt  C ors e s el on  
d es  mét hod es  l es  p l us  adap t é es  à  l a ges t i on de c es  f or êts  e t  dans  l e  c adr e d ' un d é vel op p emen t  
l oc al  d es  t er r i t o i r es  c onc ernés .   
 
Objec t i f s  :  
 

 R enf orc er  l es  éq u ip emen ts  de des s er t e n ot ammen t  en f av eu r  des  p eup l emen ts  pr od uc t i f s  et  
e xp lo i t abl es ,  not ammen t  p ou r  l e  b ois  d ' œ u vr e.  
 

 Mieu x val or is er  l a  r es s ourc e b o is  d e c h auf f age (s t r u c tur es  t ec hn i ques ,  f abr ic at i on d e p r od ui ts  
f in is ….) .  

 Amél i or er  l a  c omp ét i t i v i t é  d es  ent r ep r is es  d ' exp lo i t a t i on f or es t i èr e :  méc an is at i on ,  f or mat i on et  
qua l i f i c a t i on  p r of es s i on nel l e…  
 

 Enc ou r ager  l ' an i mat i on  l oc a le  au p r ès  d es  c o l l ec t i v i t és  e t  d es  pr op r i é t a i r es  f or es t i ers  en vu e  
d ' i nc i t er  d es  por t eu rs  de pr oj et  à  s e man i f es t er  pou r  l e  d év e lop pem en t  d e l eu r  t er r i t o i r e .   

 
 Ap por t er  u n s out i en au x p r opr i é t a i r es  f or es t i er  p ou r  l a r é a l is a t i on d e d oc u men ts  d e g es t i on et  

p our  u ne mei l l eur e  s t r uc t ur at i on d e l a  f or êt  pr i v ée.   
 

 S out en i r  l a  f i l i èr e bo is - én er g ie  en  mat i èr e  d ' éner g i e r en ou velab le  :  s t ruc tu r a t i on  d es  
appr ov is i on nemen ts ,  ins t a l l a t i on  d e n ou vel l es  c h auf f er i es ,  pr oduc t i on  d ' én er g i e  é l ec t r i qu e à  
p ar t i r  de l a b i omas s e f or es t i èr e .  

 
 
P our  c et  ob j ec t i f ,  i l  av a i t  ét é  en vis ag é r éc emmen t  l ' i mpl an t at i on d ' un e c h auf f er i e  sur  l e t er r i t o i r e de  
S ain t e- Mar i e S ic ch é.  Le pr oj et  a f a i t  l ' ob j e t  d ' imp or t ant es  c ont es t a t i ons  d e a p ar t  d es  us agers ,  d es  
pr op r i é t a i r es ,  d es  r i ver a i ns  et  d ' ass oc i at i on s  de déf e ns e de l ' en vi r on nemen t .  Les  f lu x d e véh ic ul es  
e t  de p o ids  l ou r ds  c ont in us  a i ns i  qu e l a p ol lu t i on  a t mos ph ér i qu e on t  ét é l es  é l émen ts  dét er m in an ts  
p our  aban d on n er  l e pr o j e t  s ur  l a c ommun e.  En ou t r e ,  l a c ommu n e l i mi t r op h e d e Gr os s et t o- Pr ug na a  
pr is  un ar r ê t é  i n t er d is ant  l e p as s ag e d e p oi ds  l ou rds  sur  l a  r ou t e  d ess er van t  S ai n t e- mar i e à  p ar t i r  
du v i l l ag e de Gr oss et o  c e qu i  r en d ai t  d i f f ic i l e  l a  t r aver s ée du v i l l ag e d e S ain t e- Mar i e par  d es  
c am i ons .  
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Servitudes d'Utilité Publique affectant l'utilisation des sols  
Servitudes relatives à la conservation du patrimoine 
 
A-Patrimoine naturel 
 
EAUX (AS1) 
 
 
Une ser vi t ud e d e p rot e ct i on d es capt ag e s e t  de l a  ress our ce e st  ob l i ga to ire co nf or mé m en t  à  l a  
rég le m e nta t i on  en vi gu e ur   
 

�  Ar t ic l e  L  2 0 d u c od e d e l a  s ant é  pub l i q ue mod i f i é  p ar  l ' a r t ic l e  7  d e l a  l o i  nu mér o 64 -1 245 d u  
16  d éc embr e 19 6 4.  

�  D éc r et  nu mér o 61- 859 du 1 aoû t  196 1 mod i f i é p ar  l e  d éc r et  n u mér o 6 7- 10 93 du  1 5  
d éc embr e 196 7 et  nu mér o 8 9- 3 du  3  j an v i er  19 69 .  

�  L oi  d u 3  j an vi er  1 99 2  

�  Ar t ic l e  L  1 321- 2  du c ode de l a s an t é  pu b l i q u e.  

�  D éc r et  n °2 0 0 1- 12 2 0 du  20  déc emb r e 20 0 1.  
 
L a r ég l em en t at i on  p r évo i t  l ' i ns t au r at i on  d e p ér i m ètr e s de pro te ct ion  aut ou r  des  po i n ts  d e  
pr é l è vem en t  a i ns i  q ue l es  ou vr ag es  d ' add uc t i on à éc ou l emen ts  l ib r es ,  des  r és er vo i rs  d éf i n is  p ar  
ac t es  déc lar a t i f s  d ' u t i l i t é  pu b l i qu e (D. U .P . ) .  
 
Tro is  p ér im ètr es de  p rot e ct i on  :  
 

�  L e p ér imètr e de pr ot ec t i on imméd ia t e  :  in t erd ic t i on d e  t out e  ac t i v i t é hors  c e l l e pr é vu e p ar  l a  
D .U . P.  

�  L e p ér imètr e d e pr o t ec t i on r ap pr oc h é e :  r ég l emen t at i on  d es  ac t i v i t és ,  d es  i ns t a l l a t i on s ,  des  
d ép ôts  pr é vus  par  l a  D . U.P .  af i n  d ' é vi t er  t ou t  r is q ue d e p o l lu t i on  et / ou  d e c on t am in at i on.  

�  P ér imètr e  d e pr o t ec t i on  é l o i g n ée :  r ég l emen t at i on  p os s ib l e  pr évu e par  l a  D .U . P.  
 
C es  p ér imèt r es  s ont  déf i n is  s u i van t  l e  r app or t  d e l ' h ydr og éol og u e en  f onc t i on d e l a  mat i èr e  d es  
t er r a i ns  e t  d e l eu r  p er méab i l i t é .  
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Les servitudes de protection des sources et captages sur St a Maria Siche : 
 
L es  p ér imètr es  d e pr o t ec t i on d es  s ourc es  e t  c ap t ag es   d e C is t er a ,  d e V al du  d 'Es c a e t  
d 'Acq u 'Ar g en t e on t  f a i t  l ’ ob j e t  d ' un e DUP  et  d e l ' i ns t a ur at i on d ' un p ér i mèt r e d e pr o t ec t i on p ar  ar r ê t é  
pr éf ec t or a l .  A us s i ,  c onf or mémen t  à l a  r ég lemen t at i on  s an i t a i r e ,  t ou t es  l es  ac t i v i t és  au t r es  q ue  
c el l es  n éc ess a i r es  à  l a  main t en an c e s on t  in t erd i t es  d ans  l e  p ér imètr e  d e pr o t ec t i on i mméd i at .  U n  
gr i l l ag e d e 2m.  d e h au t eu r  d o i t  ê t r e m is  en p l ac e à c et  ef f et .  Les  r is qu es  d e p ol lu t i on s on t  l imi t és   
e t  peu ven t  p r ov en i r  l e  c as  éc h éan t  d e l a d i vag at i on  d es  an imau x.   
 
 

��   Dél i mi t at io n d es p ér i m ètr es d e pr ot ect io n d e l a  so urc e de V a ld u d 'E s ca  (p r opr i ét é  
c ommu n al e) .  C e c ap t ag e va d e ven i r  l ' a l imen t at i on  pr i nc i pa le  d u v i l l age:  

 
P ér imètr e  imméd ia t  (1 00 m² )  :  S ec t i on  C  p arc e l l es  n°  37,  7 8,  79  &  8 0.  
 
P ér imètr e  r ap p r oc h é :  S ec t i on C  p arc el l es  n°  78,  79 &  8 0 q u i  n e s on t  p as  d an s  l e  p ér imètr e  
imméd ia t  et  p arc el l es  n°  81 ,  82,  8 3 ,  84 ,  8 5,  86 ,  8 7 & 310 .  P arc e l l e 3 7 en amon t  de l a s ou rc e  
e t  au s u d de l a  c r ê t e  l im i t an t  l e  t a lw eg .  
 
 

��   Dél i mi t at io n de s p ér i m ètr e s de  pr ot ec t i on de  l a so urc e  d e C i st era  ( pr op r i é t é  
c ommu n al e) :  

 
P ér imètr e  imméd ia t  :  S ec t i on  C 1 p arc el l es  n °  1 , 2 &  5 .  
 
P ér imètr e  r ap pr oc hé :  S ec t i on  C1 p arc el l es  n°  148  à 1 54 en t ot a l i t é  e t  un e par t i e  des  
p arc el l es  141  &  1 5 5.  
 

 
��   Dél i mi t at io n d es p ér im èt res d e pr ot ect io n d e l a  so urc e d ' Ac qu' Arg en te .  C et t e  r ess ou rc e  

n ' i n t er vi en d r a ap r ès  r ec ap t ag e q u' en c omp lémen t  d es  d eu x p r em i èr es  r ess ourc es  en p ér i od e  
d ' é t i ag e :  

 
P ér imètr e  i mméd ia t  :  R ec t an g le  d ' un e t r en t a in e d e mètr es  s ur  u n e qu i n za in e d e mèt r es .  
A vec  u n e vi ngt ai ne d e mètr es  en  amon t  du  c apt ag e.  P arc e l l es  n °  1 80 -1 8 1.  
 
P ér imètr e  r ap pr och é :  P arc el l es  n°  15 1 à 16 1,  17 6 &  17 8 à 182 en t ot a l i t é et  u n e p ar t i e des  
p arc el l es  162 ,  173  e t  175 .  

 
 
 
 
L es  anal ys es  d ' eau r é a l is ées  sur  l es  t r o i s  r es s ou rc es  d on nen t  u ne eau bru t e c onf or me à l a  
l ég is l a t i on en v i g ueu r  p ou r  l ' ens emb l e d es  p ar amè t r es  mes ur és  pou van t  ê t r e u t i l is ées  p our  l a  
pr od uc t i on  d ' eau  d ' a l imen t at i on  hu main e ap r ès  t r a i t em en t .   
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Servitudes d'Utilité Publique affectant l'utilisation des sols  
Servitudes relatives à la conservation du patrimoine 
 
B- Patrimoine culturel  
 
Monument inscrit (AC1) 

 
So nt  s us c ept ib le s  d ' êt re  i ns cr i ts  les  s i tes  pr és en t an t  s uf f isa mme nt  d ' in t ér ê t  po ur  que leu r  évo lu t ion  
s o i t  su rv e i l lé e  d e t r ès  pr ès  e t  ne pu is s e  su b i r  de  mod i f i c a t io ns  qu ' ap rès  av is  d e  l 'A rc h i t ec te  d es  
Bâ t imen ts  d e Fr anc e.  M es ur es  d e c lass e ment  et  d ' ins c r ip t io n pr is es  en app l ic a t ion d es  a r t i c les  1e r  à  
5  de  la lo i  du 31 déc embr e 19 1 3 mod i f ié e  s ur  les  monu men ts  h is to r iqu es  av ec  l ' in d ic at io n  d e le u r  
é t e nd u e.  P ér imè tr es  de pr o t ec t ion d es  mo nu me nts  h is t or iq ues  c las s és  ou ins c r i t s  t e ls  q u ' i l s  
rés u l t e nt  des  d is pos i t io ns  c o mb inés  d es  a r t ic les  1 e r  e t  1 3 b is  de  la  lo i  du  3 1 d éc e mbr e 191 3.  Su r  u n  
ray on de 50 0 mètr es  au to ur  du bâ t ime nt  c lass é,  t o ut e  d e ma nd e de per m is  d e c ons t ru i r e  dev ra ê t re  
v is ée pa r  l ' A rch i t ec t e  des  b ât ime nts  d e Fr a nce  (A BF) .  
 
Chap el le  S ai nt e-L u ci e  

 
Ch ap el l e  S a in t e- Luc ie ,  anc ienn e ég l is e  S an t a Mar i a Ass un t a,   au j our d 'h u i  en r u i n es ,  i ns c r i t e s ur  l a  
l i s t e d es  mon umen ts  h is t or i q ues  p ar  ar r ê t é  en  d at e du  13 f évr i er  19 89 .  
 

   
 

Pa lazz o  S a mpiero –  Ar r êt é n° 2 01 2-M H-2 2  
 
Sit ué d ans  l e  h am e au d e V ic o,  s a mais on d e B as t e l ic a  ayan t  ét é b rû l ée p ar  l es  G én ois ,  S amp i er o f i t  
b ât i r  en 1 554 c et t e mais on f or t e  en gr os  ap p ar e i l  d e g r ani t ,  au j ou rd 'hu i  en r u i n es .  U n e insc r i pt i on e t  
un  bus t e  

  
 
Châtea u de  V ic o d ’ Or n an o – Ar rê té  n °p a20 00 00 10 d u 10  ma i  201 2  
 
I l  s ' ag i t  d ' u n e gr os s e d em eu r e dat an t  d e 1 9 13 c o ns t r u i t e p ar  l ’ arch i t ec t e Mag l i o l i  B ar t hé l ém y,  
p our vu e d e t r o is  t ou r e l l es  d ' ang les  c o i f f ées  en  p o i vr i èr e ,  e t  c ar ac t ér is t i q ue d ' un  c er t a i n  t ype  
d ' arc h i t ec tu r e d omes t i q ue de l a  s ec on de moi t i é du 19 ème s i èc l e .  L ' in t ér i eu r  r enf er me des  d éc ors  
p ei nts  r é al is és  p ar  J ean -B ap t is t e  B as s ou l ,  n ot ammen t  un  ves t i bu l e  de s t y l e  N éo-P omp éi en  
r emar qu ab le .  L a s al l e  à man g er  de s t y l e R enai s s an c e,  l e s al on  et  l a c hamb r e de s t y l e L ou is  XV  
a i ns i  q u e l e  b ur eau  E mp i r e  s on t  t r ad i t i on n els  d es  am én ag emen ts  i n t ér i eurs  des  b ât is s es  du 19 èm e  
s i èc l e.  I l  s ' ag i t  d ' un e des  r ar es  gr and es  mais ons  d e n ot ab les  d e C ors e à  p oss éder  c et t e  ap par enc e  
d e « p et i t  c hât eau  » .  
 

 
 
 
 
 
 
     

 



 

Annexes & servitudes d’utilité publique    34 
 

 
 
 

 

 

  

AC1 

AC1 
AC1 



 

Annexes & servitudes d’utilité publique    35 
 

Servitudes d'Utilité Publique affectant l'utilisation des sols  
Servitudes relatives à l'utilisation de certaines ressources et équipements  
 
A-Energie   
 
Electricité (I4) 
 
On r ec ens e un e s er v i t ud e r e l at i v e à  l ' é t ab l iss emen t  d es  c an al is a t i ons  é l ec t r iqu es  f ais an t  l ' ob j e t  
d ' u ne D .U. P af i n d e per met t r e l ' anc r age,  l ' ap p u i ,  l e  p as s ag e,  l ' é l ag ag e e t  l ' ab at t ag e d ' ar br es  s ous  l e  
r és eau  a ér i en ( l i gn es  hau t e e t  mo yen ne t en s ion ) .  
 
 
L e t er r i t o i r e  es t  t r av ers é s u r  l e  s ec t eur  s ud- ou es t  a u n i v e au  du  c i met i èr e  d e S ain t e- Mar i e  p ar  un  
r és eau  de l i g n es  à h au t e t ens i on,  d ' où l a pr és enc e  d ' un e s t a t i on  é l ec t r iq u e –  s t at i on  d e S ain t e-
Mar i e  -  r e l i é à t ou t  un r és eau  d e mo yen ne et  b ass e t ens i on  p ou r  l ' a l imen t at i on  d u v i l l age et  d e l a  
h au t e va l l ée d u T ar a v o.  
 
S i  on  r emon t e l e  r és eau  en  p ar t an t  d u  p os t e  é l ec t r iqu e,  i l  s e d i r i ge au  su d  vers  Gr os s et o–P ru g na  
pu is  s e d i v i s e en  d eu x a xes  :  
 

��   Au n or d- ou es t  vers  l e c o l  d e S ain t -G e or g es   en d i r ec t i on d e l a s t a t i on é l ec t r i qu e d e  
P ie t r os e l l a.  

 
��   Au  s ud en  d i r ec t i on  de l a s t a t i on  é l ec t r i q ue d e Pr op r i an o.  
 
 

I l  ap par aî t  qu e l e r és e au de h au t e t ens i on s oi t  exc ent r é  d es  z on es  d ' h ab i t at  e t  n e s oi t  d onc  p as  
c on t r a i g nant .   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

I4 
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I4 
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Servitudes d'Utilité Publique affectant l'utilisation des sols  
Servitudes relatives à l'utilisation de certaines ressources et équipements 
 
E- Télécommunications 
 
Télécommunication  (PT1) 
 
S er v i t u d es  d e pr ot ec t i on  d es  c en t r es  d e r éc ep t i o n r ad io- é l ec t r i qu es  c ont r e  l es  per t ur b at i ons  
é l ec t r om agn ét i qu es  i ns t i t uées  en app l ic at i on des  ar t i c l es  L .5 7 à L .  62 et  R . 27 à R . 3 9 d u c od e d es  
p os t es  e t  t é l éc ommu n ic at i ons .  
 
Serv i tude s d e pro te ct ion cont re l es ob st a cl es et  p er t urb at io ns él ec trom ag n ét i qu es  app l ic abl es  
au  vo i s i n ag e du c en t r e  r ad i o é l ec t r i qu e d e S t e  Mar i e  S ic h è – G r oss et o- Pr ug n a e xp lo i t é p ar  T DF.  

 
C ent r e  c l as s é en  1è r e  c a t ég or i e  p ar  ar r ê t é  d u 1 3 s ep t e mbr e 19 7 8.  
 
D éc r et  d u 2 7  mars  1 9 87  i ns t au r an t  l a  s er v i tud e  r e l at i v e au  c en t r e r ad i o  é l ec t r i q u e d e S t e  Mar i e  
S ic ch é –  Gr os s et o- Pr ug na.  R éf ér enc e n °  003 5  
 
R éf ér en c e d u  s i t e :  CCT  2 0  1 3 0 39  
 
C ode d es  p os t es  e t  t é l éc ommu n ic at i ons  ar t i c l es  L . 57 à L .62 et  ar t ic l es  R2 7 à R 4 1.D an s  l a zon e de  
pr o t ec t i on  r ad ioé lec t r iqu e d é l imi t ée p ar  u n c erc l e  d e 500 m. de r a yon ,  i l  es t  i n t er d i t  au x p r opr i é t a i r es  
ou  us ag ers  d ' i ns t a l l a t i ons  é l ec t r iq ues  d e pr od u i r e  ou  d e p r opag er  d es  p er t ur b at i ons  s e pl aç an t  d ans  
l a gamme d ' on des  r ad i oé l ec t r iq ues  r eç u es  par  l a s t a t i on e t  pr és en t ant  p our  l es  ap par ei ls  qu i  s ' y  
t r ouv en t  u n d egr é de gr av i t é su p ér i eur  à l a  va l eu r  c ompat i b l e avec  l ' exp l o i t at i on d e c et t e s t a t i on.   
 

 

 Commune de Ste Marie Sicché

PT1 



 

Annexes & servitudes d’utilité publique    37 
 

 
Z one s e co nd a i re  d e d ég ag e m ent  
 
S auf  d ér ogat i on p ar  l e m in is t r e ou l e  mi nis t èr e d é lég u é,  i l  es t  i n t er d i t  d ans  l a zon e s ec ond ai r e de  
d ég agem en t  de c r éer  des  obs t ac l es  f i xes  ou mob i l es  d on t  l a  p ar t i e  l a p l us  h au t e e xc èd e u ne  
c er t a i n e a l t i t ud e p ar  r ap p or t  au  n i ve au  de l a  mer .  
 
L es  p l ans  f on ts  ap par aî t r e :  
 

a .  L a s ur f ac e et  l a s i tuat i on  d e l a z on e d e  
s er vi tu d e p ar  r ap por t  à l ' emp l ac emen t  d u  
p yl ôn e s u pp or t  d es  an t en n es  d ' ém iss i on  d u  
c en t r e  r ad io é lec t r i qu e.  

 
b .  L ' a l t i t ud e ma xi mum d es  obs t ac l es  :  

 
��   D ans  un s ec t eu r  A  c omp r is  en t r e  36 5°  

e t  3 0°  et  d ans  u n r ay on  d e 30 0m.  à 
p ar t i r  du p y l ôn e,  l ' a l t i t u de maximu m d es  
obs t ac l es  es t  var i ab le .  C et t e  a l t i t u d e 
es t  d ' aut an t  p l us  b as s e qu e l ' on  
s ' é l o i gne d u p yl ône :  e l l e d éc r oî t  
r égu l i èr em en t  d e 45 5 m. ( au p yl ôn e)  
jus qu ' à  445 m. ( à  3 00m. d u py l ôn e) .  
 

��   D ans  u n s ec t eur  B  c ompr is  ent r e 3 0°  e t  
117 °  e t  dan s  un  r a yon  d e 3 5 0m.  à  p ar t i r  
du  py l ôn e,  l ' a l t i tu d e maximu m d es  
obs t ac l es  es t  c ons t an t e e t  ég al e  à 
455 m.  

 
��   D ans  u n s ec t eu r  C  c ompr is  en t r e  11 7°  e t  14 0°  e t  d ans  u n r ay on d e 300 m.  à p ar t i r  d u  

p yl ôn e,  l ' a l t i tud e ma ximu m d es  obs t ac l es  es t  var i ab l e .  C et t e  a l t i t ud e es t  d ' au t an t  p l us  
b as s e q ue l ' on  s ' é l o i g n e d u p yl ône :  e l l e  d éc r oî t  r égu l i èr emen t  d e 4 5 5 m. ( au p yl ôn e)  
jus qu ' à  405 m. ( à  3 00m. d u py l ôn e) .  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

Commune de Ste Marie Sicché 

 

PT1 

 

 

 

PT1 

 



 

Annexes & servitudes d’utilité publique    38 
 

 
 

PT1 

 



 

Annexes & servitudes d’utilité publique    39 
 

Servitudes d'Utilité Publique affectant l'utilisation des sols  
Servitudes relatives à la défense nationale  
 
Servitudes relatives aux postes ou ouvrages militaires (Ar5) 
 
S er v i t u d es  r e l a t i ves  au x pos t es  ou  ouvr ag es  m i l i t a i r es  i ns t i tu és  en  ap p l ic a t i on  de l ' a r t ic l e  2 5 d e l a  
l o i  d u 13  j u i l l e t  1 9 27 .  
 
Gendarmerie de Sainte Marie Sicché 
 
S i t uée à  l ' en t r ée du vi l l ag e d e S ant a Mar i a,  s ec t eu r  d e S an B as t i an o,  à  c ôt é du c ol l èg e de S t e  
Mar i e ,  p arc el l e  n °6 5 1.  
 
Pr opr i ét é de l 'E t a t .  
E t ab l is s emen t  d ' in f r as t r uc t ur es  d e l a D éf ens e.  
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AR5 

AR5 
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Servitudes d'Utilité Publique affectant l'utilisation des sols  
Servitudes relatives à la salubrité et à la sécurité publiques  
 
A- Salubrité publique   
 
Cimetières (Int1) 
 
S er v i t u d e r e l a t i ve au x c imet i èr es  i ns t i t u és  par  :  
 
��   L ’ ar t ic l e  L . 36 1- 1 d u c od e d es  c ommun es .  
��   L ’ ar t ic l e  L .  361 -4  du  c od e d es  c ommunes .  
 
 
I l  es t  qu es t i on ic i  d u c imet i èr e d u v i l l age de S ain t e -Mar i e S icc h é,  s ec t eu r  d e B of an ac io ,  s i t u é à  
l ’ en t r é e n or d- oues t  d u v i l l ag e,  s u r  l a  RD 8 3,  en  amon t  d e l a RT4 0.  I l  s ’ ét end  s ur  un e s ur  u n e s ur f ac e  
d ’ en v i r on  0, 7  h a.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Int1 

Int1 

Int1 

 
 



 

Annexes & servitudes d’utilité publique    41 
 

 
 
REVISION DE LA CARTE COMMUNALE DE SANTA MARIA SICHE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Autres renseignements 

 
 
A- Secteurs archéologiques  
B- Fiches patrimoine – UDAP 
C- Arrêté préfectoral n° 2012338-0004 du 3 décembre 2012 relatif au débroussaillement légal 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Annexes & servitudes d’utilité publique    42 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Secteurs archéologiques  
 

C ode d u  P at r i moi ne l i v r e  I -c hap i t r e  4  e t  l i v r e  V- t i t r es  2  &  3 .  
 
C ode d e l ’u rb an is me ar t i c l e R  1 11-3 -2  ( d éc r et  n° 7 7- 755 du 7  
ju i l l e t  19 77  ar t ic l e  4.  
 
C ode d e l a  c ons t r uc t i on et  d e l ’H ab i t at  ar t ic l e  L .1 12- 7 .  
 
D éc r et  n °2 0 04- 49 0 d u 3 j u i n  2 00 4  r e l at i f  aux pr oc éd ur es  
adm i nis t r a t i ves  e t  f in an c ièr es  en  mat i èr e  d ’ arc h éolog ie  
pr éven t i ve .  

 
Da ns  les  s ec t eurs  d ' in té rê t  a rch é o lo g ique ,  la pr ése nc e à peu pr ès  
c er t a in e d e v es t ig es  arc hé o log iq u es  pr ov o que ra  au  momen t  des  
t rav a ux  des  d éco uve r t es  ent ra în ant  l ' ap p l ic at io n de l a  lo i v a l idé e  
du 27 s ep te mbr e 1 941 po r t an t  ré g le ment at io n des  f o u i l le s  
arc hé o lo g iqu es .  Ce t t e  p roc éd ur e per me t  e n e f fe t  d e pr e nd re en  
c omp te les  r is q ues  arc h éo lo g iq ues  dès  la  p has e d 'é l abor at ion  des  
ava nts  pr o je ts  d ' ur ba n isa t ion.  A f in  d ' év it er  le s  d i f f ic u l t és  
in h ér en tes  à u ne in te rve nt ion t ar d iv e du s erv ice  rég io na l de  
l ' arc hé o log ie ,  i l  es t  r ec o mman dé au ma ît re  d 'o uv r a ge de  s ou me t t re  
le urs  pr o je ts  d ' ur ban is me  à l ' a dress e s u iv a nt e  :  
 
DRAC d e C or se   
Ser vi c e r é gi on al  d e l 'a rch éol o gi e   
V i l la  San  Laz aro    
1 ,  ru e d e l a  P i etr in a   
C S 10  00 0 3    
207 0 4 A JAC CIO   
Ced e x 9  
Te l  :  0 4  95 51 5 2 27   
Té léc op ie  :  0 4 95 21  20  6 9  
 

 
 
 
 
«  A van t  t out  t r a vau x af f ec t an t  l e s ous -s o l  d an s  l es  s ec t eurs  arc h éolog iq ues  c or r es pon dan t  à  
l a l is t e non e xh aus t i ve  et  r ep or t és  s ur  l a c ar t e ( p age su i van t e) ,  i l  c on vi en t  d e pr é ven i r  l e  
s er vic e r ég i on a l  d e l ' arc héol og i e de C ors e » .   
 
C et t e l i s t e d es  s ec t eu rs  arc h éolog iq ues  s ens i b l es  n e p eu t  ê t r e  c ons id ér ée c omm e 
e xh aus t i ve .  E l l e  f a i t  men t i on d es  ves t i g es  ac tu e l l em en t  en r eg is t r és  d ans  l a b as e n at i on al e  
d e l a  c ar t e  arc h éol og iq u e,  l es  s ec t eurs  a i ns i  déf i n is  e t  c ar t og r aphiés  s on t  s ou m is  au x  
d is pos i t i ons  d e l a l o i  d u 1 7 j an v i er  200 1 s ur  l ' a rc h éol og ie  pr éven t i v e.  D es  d éc ou ver t e s  
f or t u i t es  au  c ou rs  d e t r av aux s on t  t ou j ou rs  p os s i b l es .  D ans  c e c as ,  l a  l o i  val i d ée d u  2 7  
s ep t embr e 1 941  p or t an t  r ég l em en t at i on  d es  f ou i l l es  ar c h éolog iq ues  es t  ap p l ic ab le . "  
 
«  Le s op ér at i on s d 'am én age m en t ,  de co n stru ct i on d 'o uvrage ou de t r av a ux qu i ,  en  
rai so n d e l eur  lo cal i sat i o n,  d e l eur  na tur e o u d e  leu r  im po rt an c e,  a f f ec te nt  ou son t  
sus cept ib l e s d 'af f e cte r  de s él ém ent s du  p at r i mo in e ar ch éo lo gi qu e n e p e uve nt  êtr e  
ent re pr i se s qu 'a prè s ac c om pl is se me nt  d e s m e sur es d e d ét ec t i on,  et  l e ca s é c hé an t ,  d e  
cons er v at i on  o u d e sa u ve g ard e p ar  l 'é tu de  sc ie nt i f iqu e  » .    
 
En t re n t  da ns  le   c h amp  d ' ap p l ic at io n  d u pr éc éde nt  a l i néa  :   
 
1 )  les  t r ava ux  d ont  la  r éa l is a t ion es t  s u bo rd onn ée à u n pe r m is  de  c o ns t r u i re  e n app l ic a t io n  

de l ' ar t ic le  L. 42 1- 1 d u c o de d e l 'u rb an is me,  à u n pe rmis  d e d émo l i r  e n a p p l ic a t io n d es  
ar t ic les  L. 430 -1  e t  L ;  4 30- 2 du  même c od e ou à u ne au t or is at io n  d ' ins t a l la t ion  ou de  
t rav a ux  d iv e rs  a pp l ic a t io n d es  ar t i c les  R . 4 42- 1 e t  442- 2 d u mê me c od e,  lo rs q u ' i ls  
in te rv ien n ent  da ns  des  z ones  géo gr ap h iqu es  dét er m inées  c i -d ess us  (c ar te  ann ex ée ) ,  en  
fo nc t io n d es  in f or mat ions  s c ien t i f iques  p er met t a nt  d ' in fé re r  la  pr és enc e d ' é lé ments  du  
pa t r imo ine  a rc h éo lo g iq ues .  

 
2)  La  c r éa t io n de  zo n es  d ' amén age ment  c o ncer t é  c on fo r mé me nt  à  l ' a r t ic le  L . 3 3 1- 1 du  co d e  

de  l ' u r ba n is me  
 
3)  Les  op ér at ions  d e lo t is s eme nt  r ég ies  p ar  les  ar t ic les  R . 315- 1 et  s u iv ants  de c o de  d e  

l ' ur ba n is me ;  
 
4)  Les  t rav a ux  so u m is  à d éc lar a t io n adm in is t ra t iv e  p réa la b le  en ap p l ic a t io n à l 'a r t ic le  

R .4 4 2- 3- 2 d u co d e de l ' u r b an is me  ;   
 
5 )  Les  a mé n age ments  e t  o uv r a ges  d is pe ns és  d 'a ut or is a t ion d ' ur ban is me q u i do iv en t  ê t r e  

pr écé d és  d ' une é t u de d ' impac t  en  a p p l ic a t io n de l ' ar t i c le L . 1 22 -1  du c od e de  
l ' env ir o nne men t  o u d ' u ne  en q uê te  pu b l iq u e  e n a pp l ic a t ion  de l ' a r t ic le  L . 12 3- 1  d u même  
c od e.   

 

 
Z ones ar ch éol og iq ues  
 
��   1 .  B oc c a d i  S ant 'A nt on e (s i t e méd ié val ) .  
��   2 .  P un t a d i  S an t 'An t on e (s i t e  méd ié v al ) .  
��   3 .  P un t a d i  P et r a N ie l l a  (S i t e pr éh is t or i que) .  
��   4 .  U  C as t e l l u (s i t e p r éh is t or i q ue) .  
��   5  Pu nt a d i  T omb ol i  (s i t e pr éh is t or i q u e) .  
��   6 .  Qu ar t i e r  d e C as ab ianc a  

( éd i f ic e f or t i f i é  et  v es t ig es  méd i é vau x) .  
��   7 .  E g l is e  S an t a- Mar i a  As s unt a (s i t e  méd iéva l ) .  
��   8 .  Qu ar t i e r  d e V ic o ( mais on  f or t e s i t e  méd ié va l ) .  
��   9 .  P un t a d i  S anc uc c i u (s i t e  pr éh is t or i q ue) .  
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Fiches Architecture & Patrimoine – Fiches UDAP 
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 à Arrêté préfectoral relatif au débroussaillement légal 
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I.INTRODUCTION 

I.1 OBJECTIFS DE L’ETUDE 

Dans le cadre de l’élaboration de sa carte communale, la commune de SAINTE-MARIE-
SICCHE souhaite réaliser son zonage d’assainissement pluvial afin de respecter les 
recommandations des services de l’Etat en matière de gestion des eaux pluviales, et 
notamment l’article L.2224-10 du Code Général des Collectivités Territoriales (CGCT) : 

« Les communes ou leurs établissements publics de coopération délimitent, après enquête publique réalisée 
conformément au chapitre III du titre II du livre Ier du code de l'environnement : 

[…] 

3° Les zones où des mesures doivent être prises pour limiter l'imperméabilisation des sols et pour assurer la 
maîtrise du débit et de l'écoulement des eaux pluviales et de ruissellement ; 

4° Les zones où il est nécessaire de prévoir des installations pour assurer la collecte, le stockage éventuel et, 
en tant que de besoin, le traitement des eaux pluviales et de ruissellement lorsque la pollution qu'elles apportent 
au milieu aquatique risque de nuire gravement à l'efficacité des dispositifs d'assainissement. » 

En effet, la commune doit s’assurer que la gestion actuelle et future des eaux pluviales sur 
son territoire soit bien cohérente avec son document d’urbanisme, notamment vis-à-vis des 
futures zones urbanisables. 

Le zonage d‘assainissement des eaux pluviales doit permettre de : 

- Dresser un plan complet de fonctionnement du réseau de collecte des eaux pluviales 
sur la commune à partir de l’état des lieux du système hydrographique naturel (cours 
d’eau, cheminement préférentiel des ruissellements) et des réseaux de collecte 
pluviaux (canalisations et fossés) ; 

- Préconiser des solutions palliatives pour les secteurs destinés à être ouverts à 
l’urbanisation, à traduire dans le règlement de la carte communale. 

I.2 ENJEUX ET MESURES 

Trois enjeux majeurs sont à prendre en compte : 

- Le risque d’inondation : Limiter les crues liées au ruissellement pluvial, les 
phénomènes d’érosion et de transport solide qui y sont associés, ainsi que les 
débordements de réseau ; 

- Le risque de pollution : Préserver ou restaurer la qualité des milieux récepteurs par la 
maîtrise des flux de rejets par temps de pluie ; 

- L’assainissement des eaux usées : Limiter la dégradation du fonctionnement des 
stations d’épuration et du réseau de collecte des eaux usées par temps de pluie. 

Les mesures à mettre en œuvre pour atteindre ces objectifs peuvent être : 

- La définition de zones constructibles ou non et de zones dédiées à l’expansion des 
crues ; 

- L’application de règles relatives à des surélévations, à l'imperméabilisation des sols, 
aux rejets au milieu récepteur, à l'assainissement non collectif, au raccordement des 
eaux pluviales au réseau communal ; 

- Des pratiques agricoles respectueuses de l’environnement. 
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I.3 DEROULEMENT DE L’ETUDE 

La présente étude comprend les prestations suivantes : 

Tableau 1 : Déroulement de l’étude « Zonage d’assainissement des eaux pluviales » 

Phase 1 : Recueil des données et état des lieux 

Réunion de concertation avec le maître d’ouvrage et l’urbaniste 

Recherches bibliographiques et analyse cartographique : géographie, topographie, 
géologie, hydrographie, AZI, PPRi, espaces protégés, SDAGE et climatologie (données 
Météo France) 

Repérages de terrain : définition des bassins versants, occupation du sol, cheminements 
hydrauliques, diagnostic du réseau pluvial et des exutoires pluviaux 

Analyse hydrologique : débits de pointe, capacité du réseau pluvial, sensibilité des zones 
urbanisées aux inondations et débordements 

Phase 2 : Elaboration du zonage pluvial 

Mesures compensatoires potentielles : définition d’emprise foncière pour les zones de 
rétention, du taux d’imperméabilisation maximum, des mesures de gestion des eaux 
pluviales à la parcelle 

Rédaction d'un document de synthèse : caractéristiques hydrologiques, gestion pluviale des 
futures zones urbanisées, recommandations techniques dans le règlement de la carte 
communale y compris cartographie du zonage pluvial sous SIG (QGIS) 

Réunion de présentation du dossier de gestion des eaux pluviales aux élus, y compris 
concertation avec les services de l'état, fourniture d'un document papier couleur (2 
exemplaires) et support informatique 

 

L’essentiel des informations générales sur la commune, cité dans ce dossier, est issu des 
données du rapport de présentation réalisé par l’urbaniste (Romain PITOIS, Agence Platinium) 
dans le cadre de l’élaboration de la carte communale. 
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II.VOLET REGLEMENTAIRE 

Les prescriptions d’un zonage pluvial ne font jamais obstacle au respect de l’ensemble des 
réglementations en vigueur. Les principales dispositions et orientations réglementaires 
relatives aux eaux pluviales sont présentes dans plusieurs codes. 

II.1 LA COMPETENCE « EAUX PLUVIALES » 

Les articles 64 et 66 de la loi n° 2015-991 du 7 août 2015 portant la Nouvelle Organisation 
Territoriale de la République (loi NOTRe), attribuent, à titre obligatoire, les compétences « eau 
potable » et « assainissement » aux communautés de communes et aux communautés 
d'agglomération à compter du 1er janvier 2020. 

La gestion des eaux pluviales urbaines, définie à l'article L. 2226-1 du Code Général des 
Collectivités Territoriales (CGCT), est assimilée à un service public relevant de la compétence 
« assainissement », lorsque cette dernière est exercée de plein droit par un Etablissement 
Public de Coopération Intercommunale (EPCI) d’après la décision n° 349614 du 4 décembre 
2013. 

En pratique, la compétence « eaux pluviales urbaines » a été détachée de façon explicite de 
la compétence « assainissement » pour les communautés de communes et les communautés 
d’agglomération (Loi Ferrand, adoptée le 3 août 2018) et son exercice est à terme obligatoire 
pour tous les types d’EPCI à fiscalité propre à l’exception des communautés de communes. 

Par conséquent, la compétence « gestion des eaux pluviales urbaines » reste communale sur 
le territoire de la commune de SAINTE-MARIE-SICHE. Au vu de la complexité entourant la 
gestion des eaux pluviales urbaines, la commune de SAINTE-MARIE-SICHE aura dans un 
premier temps à réfléchir à la définition du périmètre de son service en termes d’ouvrages et 
de patrimoine pluvial (audit). Elle aura également à réfléchir à la coordination avec les autres 
services communautaires et municipaux pour les missions en superposition sur plusieurs 
compétences. 

La Communauté de Communes de la PIEVE DE L’ORNANO a la compétence de l’instruction 
des permis de construire pour les communes dotées d’un document d’urbanisme. Une fois 
que la Commune de SAINTE-MARIE-SICHE sera dotée d’une carte communale, la 
Communauté de Communes devra vérifier l’adéquation des demandes de permis de 
construire avec le règlement du zonage d’assainissement des eaux pluviales. 

Comme indiqué dans un courrier en date du 25/10/19 des Services Instructeurs de la 
Communauté de Communes de la Piève d’Ornano relatif à une demande de déclaration 
préalable sur la commune de SANTA-MARIA-SICCHE, « dans le cadre de la délivrance de 
permis de construire, les eaux pluviales ne devront en aucun cas être rejetées dans le réseau 
d’eaux usées. Les aménagements réalisés sur le terrain doivent garantir l’écoulement des 
eaux pluviales dans le réseau collecteur. En l’absence de réseau, ou en cas de réseau 
insuffisant, les aménagements nécessaires au libre écoulement des eaux pluviales (et 
éventuellement ceux visant à la limitation des débits évacués de la propriété) sont à la charge 
exclusive du pétitionnaire qui doit alors réaliser des dispositifs adaptés à l’opération et au 
terrain. Aucun rejet sur voie publique ou sur un terrain mitoyen ne sera toléré ». 

Du point de vue de la Communauté des Communes de la PIEVE DE L’ORNANO, bien que 
cette compétence « gestion des eaux pluviales » puisse sembler difficile à prendre en main, 
elle peut devenir une occasion de réfléchir à une gestion transversale des compétences en 
lien avec l’eau dans toutes ses dimensions (GeMAPI, eau potable, assainissement, eaux 
pluviales urbaines, ruissellement non urbain, urbanisme, …) afin de permettre une 
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rationalisation de ces services à une échelle intercommunale et de dépasser une vision trop 
souvent cloisonnée de ces problématiques. 

II.2 CODE DE L’URBANISME 

Le code de l’urbanisme ne prévoit pas d’obligation de raccordement à un réseau public 
d’eaux pluviales pour une construction existante ou future. De même, il ne prévoit pas de 
desserte des terrains constructibles par la réalisation d’un réseau public. La création d’un 
réseau public d’eaux pluviales n’est pas obligatoire.  

Une commune peut interdire ou réglementer le déversement d'eaux pluviales dans son 
réseau d'assainissement pluvial. Si le propriétaire d’une construction existante ou future veut 
se raccorder au réseau public existant, la commune peut le lui refuser sous réserve d’avoir un 
motif objectif, tel que la saturation du réseau. 

L’acceptation de raccordement par la commune fait l’objet d’une convention de déversement 
ordinaire. 

II.3 CODE CIVIL 

Le code civil institue des servitudes de droit privé, destinées à régler les problèmes 
d’écoulement des eaux pluviales entre terrains voisins. 

Article 640 du Code civil : 

« Les fonds inférieurs sont assujettis envers ceux qui sont plus élevés à recevoir les eaux qui en découlent 
naturellement sans que la main de l'homme y ait contribué. 

Le propriétaire inférieur ne peut point élever de digue qui empêche cet écoulement. 

Le propriétaire supérieur ne peut rien faire qui aggrave la servitude du fonds inférieur. » 

 Le propriétaire du terrain situé en contrebas ne peut s'opposer à recevoir les eaux 
pluviales provenant des fonds supérieurs, il est soumis à une servitude d’écoulement 
à partir du moment où le terrain n’a pas été modifié par la main de l’homme (terrain 
naturel). 

Article 641 du Code civil : 

« Tout propriétaire a le droit d'user et de disposer des eaux pluviales qui tombent sur son fonds. 

Si l'usage de ces eaux ou la direction qui leur est donnée aggrave la servitude naturelle d'écoulement établie 
par l'article 640, une indemnité est due au propriétaire du fonds inférieur. 

[…] » 

 Un propriétaire peut disposer librement des eaux pluviales tombant sur son terrain à la 
condition de ne pas aggraver l'écoulement naturel des eaux pluviales s’écoulant vers 
les fonds inférieurs. 

Article 681 du Code civil : 

« Tout propriétaire doit établir des toits de manière que les eaux pluviales s'écoulent sur son terrain ou sur la 
voie publique ; il ne peut les faire verser sur le fonds de son voisin. » 

 Cette servitude d'égout de toits interdit à tout propriétaire de faire s'écouler directement 
sur les terrains voisins les eaux de pluie tombées sur le toit de ses constructions. 
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II.4 CODE DE L’ENVIRONNEMENT 

II.4.1 Loi sur l’eau 

La Loi sur l’Eau du 3 janvier 1992 a marqué un tournant dans la façon d’appréhender la 
problématique de l’eau. Elle est fondée sur la nécessité d’une gestion globale et concertée de 
la ressource en eau tenant compte des besoins et usages, des impératifs économiques, mais 
également des exigences du milieu naturel. Elle aborde en particulier, la nécessité de maîtriser 
le ruissellement pluvial, tant du point de vue qualitatif que quantitatif. 

La nomenclature des installations, ouvrages, travaux et activités (nomenclature IOTA) soumis 
à autorisation ou à déclaration en application des articles L. 214-1 à L. 214-6 du Code de 
l’Environnement est précisée à l’article R 214-1. 

Les rubriques suivantes sont susceptibles d’être concernées dans le cadre d’actions liées à la 
gestion des eaux pluviales : 

2.1.5.0. Rejet d'eaux pluviales dans les eaux douces superficielles ou sur le sol ou dans le sous-sol, la surface 
totale du projet, augmentée de la surface correspondant à la partie du bassin naturel dont les écoulements sont 
interceptés par le projet, étant : 

1° Supérieure ou égale à 20 ha (A) ; 

2° Supérieure à 1 ha mais inférieure à 20 ha (D). 

 

3.1.1.0. Installations, ouvrages, remblais et épis, dans le lit mineur d'un cours d'eau, constituant : 

1° Un obstacle à l'écoulement des crues (A) ; 

2° Un obstacle à la continuité écologique : 

a) Entraînant une différence de niveau supérieure ou égale à 50 cm, pour le débit moyen annuel de la ligne 
d'eau entre l'amont et l'aval de l'ouvrage ou de l'installation (A) ; 

b) Entraînant une différence de niveau supérieure à 20 cm mais inférieure à 50 cm pour le débit moyen annuel 
de la ligne d'eau entre l'amont et l'aval de l'ouvrage ou de l'installation (D). 

Au sens de la présente rubrique, la continuité écologique des cours d'eau se définit par la libre circulation des 
espèces biologiques et par le bon déroulement du transport naturel des sédiments. 

 

3.1.2.0. Installations, ouvrages, travaux ou activités conduisant à modifier le profil en long ou le profil en travers 
du lit mineur d'un cours d'eau, à l'exclusion de ceux visés à la rubrique 3.1.4.0, ou conduisant à la dérivation 
d'un cours d'eau : 

1° Sur une longueur de cours d'eau supérieure ou égale à 100 m (A) ; 

2° Sur une longueur de cours d'eau inférieure à 100 m (D). 

Le lit mineur d'un cours d'eau est l'espace recouvert par les eaux coulant à pleins bords avant débordement. 

 

3.1.3.0. Installations ou ouvrages ayant un impact sensible sur la luminosité nécessaire au maintien de la vie et 
de la circulation aquatique dans un cours d'eau sur une longueur : 

1° Supérieure ou égale à 100 m (A) ; 

2° Supérieure ou égale à 10 m et inférieure à 100 m (D). 

 

3.1.4.0. Consolidation ou protection des berges, à l'exclusion des canaux artificiels, par des techniques autres 
que végétales vivantes : 

1° Sur une longueur supérieure ou égale à 200 m (A) ; 

2° Sur une longueur supérieure ou égale à 20 m mais inférieure à 200 m (D). 
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3.1.5.0. Installations, ouvrages, travaux ou activités, dans le lit mineur d'un cours d'eau, étant de nature à détruire 
les frayères, les zones de croissance ou les zones d'alimentation de la faune piscicole, des crustacés et des 
batraciens, ou dans le lit majeur d'un cours d'eau, étant de nature à détruire les frayères de brochet : 

1° Destruction de plus de 200 m2 de frayères (A) ; 

2° Dans les autres cas (D). 

 

3.2.1.0. Entretien de cours d'eau ou de canaux, à l'exclusion de l'entretien visé à l'article L. 215-14 réalisé par le 
propriétaire riverain, des dragages visés à la rubrique 4.1.3.0 et de l'entretien des ouvrages visés à la rubrique 
2.1.5.0, le volume des sédiments extraits étant au cours d'une année : 

1° Supérieur à 2 000 m3 (A) ; 

2° Inférieur ou égal à 2 000 m3 dont la teneur des sédiments extraits est supérieure ou égale au niveau de 
référence S1 (A) ; 

3° Inférieur ou égal à 2 000 m3 dont la teneur des sédiments extraits est inférieure au niveau de référence S1 
(D). 

Est également exclu jusqu'au 1er janvier 2014 l'entretien ayant pour objet le maintien et le rétablissement des 
caractéristiques des chenaux de navigation lorsque la hauteur de sédiments à enlever est inférieure à 35 cm ou 
lorsqu'il porte sur des zones d'atterrissement localisées entraînant un risque fort pour la navigation. 

L'autorisation est valable pour une durée qui ne peut être supérieure à dix ans. L'autorisation prend également 
en compte les éventuels sous-produits et leur devenir. 

 

3.2.2.0. Installations, ouvrages, remblais dans le lit majeur d'un cours d'eau : 

1° Surface soustraite supérieure ou égale à 10 000 m2 (A) ; 

2° Surface soustraite supérieure ou égale à 400 m2 et inférieure à 10 000 m2 (D). 

Au sens de la présente rubrique, le lit majeur du cours d'eau est la zone naturellement inondable par la plus forte 
crue connue ou par la crue centennale si celle-ci est supérieure. La surface soustraite est la surface soustraite 
à l'expansion des crues du fait de l'existence de l'installation ou ouvrage, y compris la surface occupée par 
l'installation, l'ouvrage ou le remblai dans le lit majeur. 

 

3.2.3.0. Plans d'eau, permanents ou non : 

1° Dont la superficie est supérieure ou égale à 3 ha (A) ; 

2° Dont la superficie est supérieure à 0,1 ha mais inférieure à 3 ha (D). 

L’instruction des dossiers de déclaration et d’autorisation est assurée par le service chargé de 
la police des eaux au sein de la Direction Départementale du Territoire (DDT). Les dossiers 
doivent préciser des éléments sur l’emplacement, la nature, la consistance, les volumes et 
travaux engendrés par l’ouvrage projeté. 

Ces dossiers doivent aussi contenir des informations concernant les incidences quantitatives 
et qualitatives de l’ouvrage projeté : sur la ressource en eau, le milieu aquatique et 
l’écoulement des eaux de ruissellement, les moyens de surveillance et d’intervention en cas 
d’incidents. 

Les autorisations ou déclarations obtenues antérieurement au 30 mars 1993, en application 
de textes relatifs à la police de l'eau, sont assimilées aux nouvelles autorisations ou 
déclarations issues de la loi sur l’eau. 

II.4.2 Déclaration d’Intérêt Général ou d’urgence 

L'article L.211-7 du Code de l’Environnement habilite les collectivités territoriales à 
entreprendre l'étude, l'exécution et l'exploitation de tous travaux, ouvrages ou installations 
présentant un caractère d'intérêt général ou d'urgence, visant à la maîtrise des eaux pluviales 
et de ruissellement, ainsi qu’à la défense contre les inondations et contre la mer. 
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II.4.3 Entretien des cours d’eau et GEMAPI 

L’entretien est réglementairement à la charge des propriétaires riverains, conformément à 
l’article L.215-14 du Code de l’Environnement : 

« Le propriétaire riverain est tenu à un entretien régulier du cours d'eau. L'entretien régulier a pour objet de 
maintenir le cours d'eau dans son profil d'équilibre, de permettre l'écoulement naturel des eaux et de contribuer 
à son bon état écologique ou, le cas échéant, à son bon potentiel écologique, notamment par enlèvement des 
embâcles, débris et atterrissements, flottants ou non, par élagage ou recépage de la végétation des rives. » 

La loi du 27 janvier 2014 de modernisation de l'action publique a créé une compétence ciblée 
et obligatoire relative à la gestion des milieux aquatiques et de prévention des inondations, et 
l'attribue aux communes et à leurs groupements : la Gestion des Milieux Aquatiques et la 
Prévention des Inondations ou GEMAPI. 

Depuis le 1er janvier 2018, l’entretien et la restauration des cours d’eau et des ouvrages de 
protection contre les crues incombent aux établissements publics de coopération 
intercommunale à fiscalité propre (EPCI FP) à savoir la Communauté de Communes de la 
PIEVE DE L’ORNANO. 

A noter que gestion « pluviale » et gestion « fluviale » sont étroitement liées. C’est pourquoi 
l’acquisition des compétences « GEMAPI » et « Eaux pluviales » constitue un atout pour la 
Communauté de Communes de la PIEVE DE L’ORNANO en matière de gestion de la 
problématique inondation. La Communauté de Communes de la PIEVE DE L’ORNANO 
exerce les compétences obligatoires liées à la GEMAPI, sans compétence optionnelle. 

Les milieux aquatiques possèdent naturellement de nombreux atouts pour réduire le risque 
d’inondation. Mettre à profit les caractéristiques naturelles des milieux tout en rationnalisant le 
recours au génie civil pour le limiter aux secteurs urbanisés, permet d’apporter une réponse 
judicieuse à la prévention des inondations et la préservation du bon fonctionnement des 
milieux aquatiques. 

Les solutions de restauration à mettre en œuvre s’articulent autour de 3 idées clés : 

- Laisser plus d'espace à la rivière ; 
- Ralentir les écoulements de la rivière ; 
- Gérer l'eau par bassin versant. 

Les opérations d’aménagement qui seront prévues sur les cours d’eau sont en lien direct avec 
la GEMAPI. 

II.5 CODE DE LA SANTE PUBLIQUE 

Le code impose l’existence d’un Règlement sanitaire départemental (article L.1) qui doit 
contenir des dispositions relatives à l’évacuation des eaux pluviales. Les eaux pluviales ne 
sont pas explicitement citées dans l’article qui est à interpréter en tenant compte du bon 
fonctionnement des installations de collecte et traitement des eaux usées 

II.6 CODE DE LA VOIRIE ROUTIERE 

Lorsque le fonds inférieur est une voie publique, les règles administratives admises par la 
jurisprudence favorisent la conservation du domaine routier public et de la sécurité routière. 
Des restrictions ou interdictions de rejets des eaux pluviales sur la voie publique peuvent être 
imposées par le code de la voirie routière (Articles L.113-2, R.116-2), et étendues aux chemins 
ruraux par le code rural (articles R.161-14 et R.161-16), en l’absence de gestion des eaux 
pluviales en amont.   



Commune de SAINTE-MARIE-SICCHE Page 13/52 

Zonage d’assainissement des eaux pluviales Version finale 

III.PRESENTATION DE LA COMMUNE 

III.1 GEOGRAPHIE 

ANNEXE I : Situation géographique 

SAINTE-MARIE-SICCHE est une commune située au centre du département de la Corse-du-
Sud. Les communes voisines sont CAMPO, AZILONE-AMPAZA, FORCIOLO et 
QUASQUARA à l’est, BASTELICA au nord, CAURO et GROSSETO-PRUGNA à l’ouest, et 
CARDO-TORGIA et ZIGLIARA au sud. Elle est bordée à l’ouest par la route territoriale n°40 
qui permet de relier AJACCIO à BONIFACIO. La commune occupe une surface d’environ 
10,67 km2. 

La commune est membre de la Communauté de Communes de la Piève de l’Ornano qui 
compte 28 communes. 

III.2 DONNEES HUMAINES 

III.2.1 Population 

La commune de SANTA-MARIA-SICHE comptait 404 habitants permanents d’après le dernier 
recensement de population en 2019 contre 396 habitants en 2008. La part de population ayant 
un âge entre 45 et 59 ans est passée de 17% en 2008 à 39% en 2019. 

Tableau 2: Evolution de la population de SAINTE-MARIE-SICCHE de 1968 à 2019 - Données INSEE 

 

 La densité de population est d’environ 38 hab/km2.  

III.2.2 Logements et habitats 

La part de résidences principales a légèrement diminué entre 2008 et 2019, passant de 63% 
à 59%. Les résidences secondaires ont quant à elles augmenté de 24% en 2018 à 29% en 
2019. Au total ce sont 220 maisons et 116 appartements qui sont recensés sur la commune. 
Le nombre moyen d’occupants par résidence principale est de 2 en 2019, chiffre stable depuis 
1968. 

Le vieux village se compose d’habitations traditionnelles étendues principalement le long de 
la RD n°83. Parmi celles-ci se trouvent 8 logements communaux situés sur le site de l’ancienne 
école (bâtiment de la mairie). Le bourg est traversé par une route départementale sur un axe 
Ouest-Est depuis lequel partent plusieurs ruelles piétonnes. 

Les hameaux d’habitations de Canaso, Vicu et Sicché se composent quant à eux de logements 
plus contemporains. 

Au sein du hameau de Vicu se trouvent deux sites classés au titre des monuments historiques : 
la maison de Sampiero Corso ainsi que le château datant du XIXème siècle. 
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III.2.3 Equipements et services 

La commune possède un collège situé au sud du bourg ainsi qu’une école primaire récemment 
construite à l’ouest du hameau de Vico. 

Plusieurs artisans sont installés au sein de la commune tels que des garagistes, services et 
commerces de proximité (mairie, épicerie, pharmacie, stations-service…). 

III.2.4 Accessibilité 

La commune est traversée d’ouest en est par la route départementale n°83, connectée à la 
route territoriale n°40 située le long de la bordure ouest. La route départementale n°2 débute 
au bourg et permet l’accès à la commune de GROSSETO-PRUGNA. Sont également présents 
une ligne régulière de bus ainsi qu’un transport scolaire. La route départementale n°2B permet 
la liaison entre le bourg, le hameau de Vico ainsi que le groupe scolaire situé plus au sud de 
la commune. 
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III.3 LE PERIMETRE DE LA CARTE COMMUNALE 

III.3.1 Zone constructible 

L’habitat est concentré au niveau du village historique ainsi que sur trois hameaux 
d’habitations : Canaso, Vicu et Sicche. 

En dehors de ces zones, la commune présente un habitat diffus qui s’est développé de part et 
d’autre de la route départementale n°83. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 1 : Zones constructibles de la carte communale de SAINTE-MARIE-SICCHE 
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III.3.2 Zone non constructible 

Les habitations situées en zone non constructible sont principalement localisées de part et 
d’autre de la route départementale n°83. Deux secteurs se distinguent : un groupe 
d’habitations éparses situé à l’est du village au lieu-dit CHIOSELLO ainsi que quelques 
habitations localisées entre le cimetière et l’entrée du bourg à l’ouest au lieu-dit ALTACCIA. 

 

Figure 2: Habitations en zone non constructible 

 

Figure 3: Habitations en zone non constructible 
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III.4 TOPOGRAPHIE 

La commune de SAINTE-MARIE-SICCHE se situe à une altitude moyenne de 480 m. Elle est 
délimitée topographiquement au nord par la Punta d’Urghiavari culminant à 1275m et au sud 
par le lieu-dit de Canaso situé à une altitude de 450m. 

Le bourg se situe à une altitude moyenne de 500m et présente une pente moyenne de 3%. 

III.5 GEOLOGIE 

La Corse présente une remarquable diversité géologique. Il existe trois unités géologiques, 
séparées les unes des autres par des accidents tectoniques : 

- La "Corse Hercynienne" occupant les deux tiers de l'île à l'Ouest et au Sud est la plus 
ancienne. Ce socle est composé de roches plutoniques (granites, diorites et gabbros) et 
d'un complexe volcanique rhyolithiques dans les massifs du CINTO et d'OSANI.  

- La "Corse Alpine" occupant le quart Nord-est de l'île est caractérisée par des roches 
constituées de "schistes lustrés" (ophiolites, schistes sériciteux, prasinites, cipolins, 
quartzites, serpentines, gneiss). 

- Les terrains sédimentaires tertiaires et quaternaires : ce sont les petits bassins calcaro-
gréseux, les accumulations conglomératiques et les molasses. Ces formations tendres 
sont entaillées par les cours d'eau. 

La commune de Sainte-Marie-Siché fait partie de la « Corse Hercynienne ». 

 

 

Figure 4 : Contexte géologique de la commune de SAINTE-MARIE-SICCHE (Extrait du rapport de présentation de la carte 
communale, 2022) 
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III.6 RESEAU HYDROGRAPHIQUE ET BASSINS VERSANTS 

ANNEXE II : Bassins versants et réseau hydrographique 

Le village de SAINTE-MARIE-SICCHE est recoupé par plusieurs cours d’eau tels que l’Apa, 
le Petra Niella, le Regginillu ainsi que le U Fiumucellu. Ceux-ci permettent l’alimentation du 
Valdu d’Esca ainsi que du Haut Taravo. Ce sont 5 bassins versants qui ont été identifiés sur 
le territoire communal : 

Tableau 3: Bassins versants présents sur la commune et leurs surfaces associées 

NOM SURFACE (ha) 

SICHE AMONT 154 

SICHE AVAL 312 

PRUGNA AMONT 42 

PRUGNA AVAL 109 

APA AMONT 480 

Le bassin versant de l’APA occupe la moitié nord de la commune. Celui-ci est formé par un 
réseau d’affluents dense et prend sa source au nord de la commune. La moitié sud de la 
commune, comprenant les zones urbanisables, est drainée par les bassins versants de Siché 
et de Prugna (cours d’eau de la Petra Niella et son affluent en rive droite respectivement). 
Ceux-ci confluent ensuite au sud de la commune pour former le torrent de Marcuggio, affluent 
rive droite du fleuve Taravo. Le ruisseau de l’APA rejoint le torrent de Marcuggio à la frontière 
entre les communes de GROSSETO-PRUGNA et de CARDO-TORGIA. 

Le cours d’eau de Petra Niella traverse la route départementale n°83 entre le bourg et le 
hameau de Sicché, en bordure du chemin de Varghiaccia (cf. Figure 5). 

 

Figure 5: Cours d'eau de la Petra Niella sous la RD n°83 
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Une autre traversée sous la route départementale n°83 est située à l’est du hameau de Sicché 
par une buse béton de dimension DN800. Celle-ci ressort ensuite sur un talus en 
enrochements bétonnés puis par un caniveau à l’aval réalisé par les services de la Collectivité 
de Corse en charge des voiries. 

 

Figure 6: Traversée sous la route départementale n°83 

A l’ouest de la commune en amont du cimetière, un affluent du ruisseau de l’APA recoupe la 
route départementale n°83 par une buse béton de diamètre DN600. 

 

Figure 7: Affluent du ruisseau de l’APA sous la route départementale n°83 (Gauche : AMONT / Droite : AVAL) 

III.7 RESSOURCE EN EAU POTABLE 

Sur la commune sont présents deux réservoirs, celui de SAINTE-MARIE-SICCHE d’une 
capacité de 200 m3 et celui de SICCHE d’une capacité de 50 m3. 

Deux captages sont recensés, celui d’Acqua Arghjente et d’Esca ainsi que la source de Sicche 
(Cf. Figure 8). 

Au total, ce sont 14 km de réseau qui sont présents sur la commune dont 5824 ml d’adduction 
et 7763 ml de distribution, avec un rendement de 71% (données Kyrnolia 2020). Concernant 
la maintenance du réseau, les conduites défectueuses ont été remplacées en automne 2021 
sur les secteurs de Siché et de Santa Maria. 
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Figure 8: Ressources en eau sur la commune de SAINTE-MARIE-SICCHE (données rapport de présentation de la carte 
communale) 

III.8 EAUX USEES 

La commune de SAINTE-MARIE-SICCHE est dotée d’une station d’épuration des eaux usées, 
mise en service en 2021. Celle-ci est située au lieu-dit de CANASO est présente une capacité 
de 900 EH (135 m3/j) avec un rejet dans le ruisseau de Mascherata, affluent du Taravo. Son 
taux de raccordement est de 54%. 
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Figure 9: STEP Filtre planté de roseaux au lieu-dit CANASO 

Les zones concernées par l’assainissement collectif sont les suivantes : 

- Santa Maria ; 
- Sicche-Chiosello ; 
- Vico – Straga ; 
- Ornano ; 
- Canaso – Pratarello – Route de Grosseto. 

Les secteurs de Bonifacci et du cimetière se situent en zones d’assainissement non collectif. 

III.9 ATLAS DES ZONES INONDABLES (AZI) 

Les AZI sont construits dans la plupart des cas à partir d'études hydro-géomorphologiques ou 
à partir des plus hautes eaux connues (PHEC), voire à partir des inondations de période de 
retour centennale à l'échelle des bassins hydrographiques. Ils sont rattachés au volet "gestion 
des risques" des SDAGE (Schéma Départemental d'Aménagement et de Gestion des Eaux), 
élaborés par les comités de bassins. 

Le territoire de la commune de SAINTE-MARIE-SICCHE n’est pas concerné par l’Atlas des 
Zones Inondables. 

Même s’il n’y a pas d’enjeu lié aux inondations sur la commune de SAINTE-MARIE-SICCHE, 
les choix d’aménagement doivent être pris de manière à ne pas aggraver la situation en aval. 

III.10 PLAN DE PREVENTION DES RISQUES INONDATION (PPRI) 

Le PPRI est établi par l'Etat en concertation avec les acteurs locaux. Entre outil de gestion de 
l'eau et d'aménagement du territoire, il a pour objectif de réduire les risques d'inondation en 
fixant les règles relatives à l'occupation des sols et à la construction des futurs biens. Il peut 
également fixer des prescriptions ou des recommandations applicables aux biens existants. 

Le territoire communal de SAINTE-MARIE-SICCHE n’est pas concerné par un PPRi car 
aucune étude de ce type n’a été réalisée sur le territoire. 
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III.11 ESPACES PROTEGES 

La commune de SAINTE-MARIE-SICCHE est longée sur sa frontière est par le Parc Naturel 
Régional de Corse. Celle-ci est concernée par une Zone d’Importance pour la Conservation 
des Oiseaux (ZICO), intitulée « Forêts domaniales de Corse » d’une surface de 128 ha située 
en partie nord-est de la commune, interceptant le bassin versant du ruisseau de l’Apa, cf. 
figure ci-dessous. 

 

Figure 10: Espaces protégés sur la commune de SAINTE-MARIE-SICCHE (données rapport de présentation de la carte 
communale) 

III.12 SDAGE DE CORSE 2022-2027 

Le Comité de Bassin de Corse a adopté son nouveau SDAGE 2022-2027 le 3 Décembre 2021. 
Il constituera le socle stratégique de la politique de l’eau dans le bassin des 6 prochaines 
années, pour atteindre un bon état des eaux. 
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Dans la pratique, le SDAGE formule des préconisations à destination des acteurs locaux du 
bassin de Corse. Il oblige les programmes et les décisions administratives à respecter les 
principes de gestion équilibrée, de protection ainsi que les objectifs environnementaux fixés 
par la DCE. 

Le comité de bassin de Corse a défini cinq orientations fondamentales dont l’Orientation 
Fondamentale n°5 (item 5.05) directement en lien avec la gestion des eaux pluviales : 

- RÉDUIRE LES RISQUES D’INONDATION EN S’APPUYANT SUR LE 
FONCTIONNEMENT NATUREL DES MILIEUX AQUATIQUES 

La Corse est drainée par un réseau hydrographique très dense organisé de part et d’autre 
d’une chaîne centrale, dans un contexte hydro-climatique méditerranéen particulièrement 
affecté par les effets du changement climatique. Le régime des cours d’eau, souvent torrentiel 
et toujours caractérisé par des temps de réaction très courts, est marqué par une forte 
incidence de la pente dans la genèse des crues. Le territoire est régulièrement impacté par 
des évènements météorologiques méditerranéens ainsi que par des cellules orageuses 
localisées. 

En milieu urbain comme en milieu rural, toutes les mesures doivent être prises pour limiter les 
ruissellements à la source, notamment dans les documents et décisions d’urbanisme, y 
compris dans les secteurs à risque faible ou nul, mais dont toute modification pourrait aggraver 
le risque en amont ou en aval. Ces mesures doivent s’inscrire dans une démarche d’ensemble 
assise sur un diagnostic du fonctionnement des systèmes aquatiques qui prend en compte la 
totalité du bassin générateur du ruissellement, dont le territoire urbain vulnérable 
(« révélateur » car souvent situé en point bas) ne représente couramment qu’une petite partie. 

Tableau 4: Dispositions de l’Orientation Fondamentale n°5 sur les risques d’inondation 

 

La recommandation 5-05 : Limiter le ruissellement à la source (infiltration, rétention et entretien 
des ouvrages) met en avant les prescriptions suivantes : 
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- Limiter l'imperméabilisation des sols (voire l’interdire en particulier pour les voies 
privées de circulation et les stationnements), et l’extension des surfaces 
imperméabilisées via la définition d’un coefficient maximal d’imperméabilisation par 
sous-secteur ; 

- Favoriser ou restaurer l'infiltration des eaux pluviales à la parcelle dès le premier m² 
imperméabilisé ; 

- Favoriser le recyclage des eaux de toiture ; 
- Maîtriser le débit et l'écoulement des eaux pluviales, notamment en différant l’apport 

direct des eaux pluviales au réseau ; 
- Préserver les éléments du paysage déterminants dans la maîtrise des écoulements, 

notamment par le maintien d’une couverture végétale suffisante et des zones tampons 
pour éviter l'érosion et l'aggravation des débits en période de crue ; 

- Chaque opération d’aménagement ou de réaménagement de secteurs urbains ou péri-
urbains doit privilégier la non-imperméabilisation ou désimperméabilisation des 
surfaces, le recours à des revêtements innovants et le maintien des couverts naturels, 
favorisant l’infiltration des eaux pluviales. 

Le SDAGE ne prévoit pas de mesure spécifique vis-à-vis du ruisseau d’APA. 

III.13 SAGE GRAVONA, PRUNELLI, GOLFES D’AJACCIO ET DE LAVA 

Les enjeux du SAGE GRAVONA, PRUNELLI, GOLFES D’AJACCIO ET DE LAVA en matière 
de gestion pluviale, dont l’enquête publique aura lieu du 17/10/22 au 17/11/22, recoupent les 
Orientations Fondamentales n°2 et n°5 du SDAGE de Corse. 

L’Article 3 du projet de règlement du SAGE va au-delà de la réglementation nationale 
concernant les rejets d’eaux pluviales dans les eaux douces superficielles ou sur le sol ou 
dans le sous-sol : 

« Tout projet d'aménagement ou de rénovation urbaine, présentant un rejet d’eaux pluviales dans les eaux 
douces superficielles ou sur le sol ou dans le sous-sol, quelle que soit la superficie totale du projet, privilégient 
l’infiltration des eaux pluviales dès lors que les conditions pédo-géologiques le permettent. En cas d’impossibilité 
technique ou économique à recourir à l’infiltration des eaux pluviales, l'eau de ruissellement doit être collectée 
et acheminée vers un système de rétention avant rejet soit dans un talweg ou un cours d'eau, soit dans un 
réseau après accord du propriétaire de ce réseau. Les dispositifs de rétention des eaux pluviales doivent se 
vidanger en totalité en moins de 24 heures. Ces systèmes de rétention sont opérationnels avant tout 
commencement de travaux d’aménagement. Pour les nouveaux projets dont la surface totale, augmentée de la 
surface correspondant à la partie du bassin naturel dont les écoulements sont interceptés par le projet, est 
inférieure à 1 ha et supérieur à 3000 m², les dispositifs de rétention des eaux pluviales sont dimensionnés pour 
recueillir une pluie de 50 mm, soit un volume d’eau de 500 m3 par hectare imperméabilisé ou de 50 litres par 
m²). Le dimensionnement de ces dispositifs de rétention des eaux pluviales prend en compte la totalité de la 
surface imperméabilisée du projet (accès, toitures, terrasse, places de stationnement, garages, …). Ils sont 
calculés sur la base de la perméabilité mesurée au droit de la zone d'infiltration et de la surface d’infiltration. » 

  



Commune de SAINTE-MARIE-SICCHE Page 25/52 

Zonage d’assainissement des eaux pluviales Version finale 

III.14 CLIMATOLOGIE 

  

Figure 11 : Précipitations à AJACCIO, station de Campo dell'Oro entre 1981 et 2010 

Les températures moyennes sont de l’ordre de 15,4°C avec des minimales moyennes autour 
de 4,1°C en Février et des maximales moyennes autour de 28,7°C en Août. 

Les précipitations annuelles sont de l’ordre de 615 mm avec 7 mm en Juillet et 104 mm en 
Novembre. 

Tableau 5: Coefficients de MONTANA issus de la station d’AJACCIO (Données de 1982 à 2016) pour des pluies de durée 6 
minutes à 24 heures 

 

Ces coefficients permettent de calculer une hauteur d’eau précipitée lors d’un épisode pluvieux 
défini par sa durée et la période de retour statistique de l’évènement : 

 

H : hauteur d’eau précipitée (mm) 
T : Durée d’une pluie (min) 
a et b : Coefficients de MONTANA 

 

Tableau 6: Exemple - Hauteurs d'eau précipitées pour des pluies de 4h en fonction de la période de retour statistique 

 

La fréquence de protection habituellement retenue en milieu urbain est la protection 
décennale. Pour les routes départementales, la Collectivité de Corse retient usuellement une 
protection trentennale. 

Les données climatologiques de la commune de SANTA-MARIA-SICHE sont les suivantes 
(données issues du rapport de présentation de la Carte Communale 2022) : 

- 1500 mm de précipitations annuelles ; 
- Maximum de précipitations : 2064 mm en 1996 ; 
- Minimum de précipitations de 792 mm en 1989 ; 
- Record : 190 mm le 21 septembre 1996 ; 
- 91 jours de pluie par an ; 
- 210 mm de maximum mensuel (novembre) ; 
- 40 mm de minimum annuel (juillet) ; 

PLUIE 2 ANS PLUIE 5 ANS PLUIE 10 ANS PLUIE 20 ANS PLUIE 30 ANS PLUIE 50 ANS PLUIE 100 ANS

28.0 40.6 47.6 55.7 60.7 67.3 78.1
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- Sécheresse de juin à août ; 
- 85% d’hygrométrie en juillet-août ; 
- 11 jours de neige par an – fin février/début mars ; 
- Température la plus froide : -12°C le 10 février 1986 ; 
- Température la plus chaude : +37,5°C le 10 août 1998. 
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IV. ETAT DES LIEUX 

IV.1 DIAGNOSTIC DU RESEAU D’ASSAINISSEMENT DES EAUX PLUVIALES 

ANNEXE III : Plan du réseau d’assainissement pluvial 

Le travail de terrain réalisé sur les secteurs urbanisés a permis d’inventorier 3,8 km de réseau 
pluvial ainsi que 29 ouvrages (Cf. tableaux n°7 et 8 ci-dessous). 

Tableau 7: Type et linéaire de réseau pluvial 

TYPE DE RESEAU LINEAIRE (M) 

CANIVEAU 2509 

CHEMIN DE GRILLE 70 

RESEAU ENTERRE 766 

FOSSE 526 

TOTAL 3871 

 

Tableau 8: Type et nombre d'ouvrages pluviaux 

TYPE D’OUVRAGE NOMBRE 

AVALOIR 4 

REGARD 1 

GRILLE 23 

TETE DE PONT 1 

TOTAL 29 

 

L’ensemble du réseau pluvial de la commune de SAINTE-MARIE-SICCHE intégrant le village, 
les trois hameaux ainsi que de la voirie forme un ensemble globalement cohérent et 
fonctionnel. Celui-ci ne présente pas de dysfonctionnement majeur et les enjeux sont quasi-
inexistants du fait de la présence de nombreux exutoires vers le réseau hydrograhique. 
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IV.2 DYSFONCTIONNEMENTS MIS EN EVIDENCE 

Des dysfonctionnements ont été observés lors de nos repérages de terrain. La liste non 
exhaustive est présentée ci-après avec une première approche de solution technique à mettre 
en œuvre. 

IV.2.1 Anomalies structurelles 

IV.2.1.1 Intersection village et route départementale n°2 

 

N°1 : Intersection Village – Route départementale n°2 

Nature du problème Solution 

Une conduite récupère les eaux pluviales des 2 ruelles 
indiquées ci-dessous via des caniveaux. Celle-ci 
traverse ensuite la ruelle et ressort à ciel ouvert en haut 
de talus, entrainant un ravinement important de celui-
ci. Les eaux ruisselant sur le talus sont ensuite 
collectées par un réseau enterré DN150 en béton 
longeant la RD n°2. 

Créer un réseau enterré depuis la grille jusqu’au bas 
du talus ou créer caniveau béton avec des 
ralentisseurs pour éviter l’érosion à terme du talus. 

Planche photos 

 

 

 

N°2 : Secteur école – Lieu-dit STREGA 

Nature du problème Solution 

Problème de pente insuffisante entre le carrefour du 
hameau de Vico/RD2B et l’école : stagnation d’eau sur 
la voirie le long de la RD2B. 

Création d’un caniveau depuis le carrefour et reprise 
de l’exutoire pour augmenter la pente d’évacuation. 

Planche photos 
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IV.2.1.2 Ravinement du chemin d’accès au lieu-dit CANASO 

 

N°3 : Lieu-dit CANASO 

Nature du problème Solution 

Un chemin d’accès aux habitations situées au sein du 
hameau n’est équipé d’aucun dispositif de collecte des 
eaux pluviales entrainant un ravinement important en 
direction de la route départementale n°2. 

Créer un réseau de collecte des eaux pluviales via un 
système de grilles et caniveau/réseau enterré en 
direction de l’exutoire existant sur la RD n°2 à l’est. 

Planche photos 
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IV.2.2 Anomalies liées à des dégradations volontaires et à l’entretien sur le réseau de 
la voirie 

IV.2.2.1 Grille bouchée le long de la RD n°2 en sortie de caniveau 

 

N°4 : Grille bouchée le long de la RD n°2 en sortie de caniveau 

Nature du problème Solution 

Après la sortie du village direction GROSSETO-
PRUGNA, à l’entrée du lieu-dit de Casano, une grille 
de collecte (existante ?) des eaux pluviales issues de 
la descente du village et traversant ensuite la route 
départementale est bouchée. Celle-ci collecte 
également les eaux de ruissellement issues d’un 
talweg situé en amont et traversant la RD n°2. 

Reprendre la traversée de voirie si existante avec une 
grille avaloir en amont ou créer un caniveau sur 
environ 50 ml en direction du ruisseau à l’aval 
immédiat. 

Planche photos 
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IV.2.2.2 Buse de traversée de la route départementale n°2 

 

N°2 : Buse de traversée de la route départementale n°2 

Nature du problème Solution 

Au sud du village, une buse de traversée sous la route 
départementale n°2 est comblée à 80% de sable. (Le 
propriétaire du terrain situé en sortie de buse indique 
vouloir créer un bassin de rétention dans son champ 
d’oliviers). 

Réaliser un curage de la buse puis un entretien après 
chaque épisode orageux si nécessaire. Reprendre le 
fossé à l’aval pour augmenter la débitance de la buse. 

Planche photos 

  

 

IV.2.2.3 Chemin de grille bouché en sortie du chemin de Vagani devant la Collectivité de 
Corse 

 

N°6 : Chemin de grille bouché en sortie du chemin de Vagani devant la Collectivité de Corse. 

Nature du problème Solution 

Le chemin de grille situé à la sortie du chemin de 
Vagani le long de la RD n°83 est obstrué. 

Curage à réaliser. 

Planche photos 
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IV.2.2.4 Chemin de grille bouché en sortie de la station essence Total Energies 

 

N°7 : Chemin de grille bouché en sortie de la station essence Total Energies 

Nature du problème Solution 

Le chemin de grille situé à la sortie de la station 
essence est obstrué. 

Curage à réaliser. 

Planche photos 

 

Amont station essence 

 

Aval station essence 

 

IV.3 SYNTHESE - ENJEUX IDENTIFIES VIS-A-VIS DE LA CARTE COMMUNALE 

La commune de SANTA-MARIA-SICHE ne présente pas d’enjeux concernant sa gestion des 
eaux pluviales au regard des dysfonctionnements constatés. Les exutoires mis en évidence 
rejoignent rapidement le réseau hydrographique avec une capacité hydraulique largement 
suffisante.  

Concernant les aménagements urbains, un bassin de rétention d’une surface de 1500m2 est 
présent afin de récolter les eaux pluviales provenant de l’école primaire au lieu-dit STREGA, 
le long de la RD2B (Cf. Figure 12). 

 

Figure 12: Emplacement du bassin de rétention récoltant les eaux de l'école primaire de SAINTE-MARIE-SICCHE 
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Actuellement, un projet de création de parking situé en face de la mairie est en cours (parcelle 
C372 d’une surface de 1400m2). Le terrain concerné est bordé sur sa façade est par le 
ruisseau de la Petra Niella et présente une forte pente (Cf. Figure 13). De ce fait, une gestion 
des eaux pluviales sera à mettre en place voire un ouvrage qualitatif de type débourbeur 
séparateur à hydrocarbures. 

 

Figure 13: Projet de parking en face de la mairie / Vue depuis l’amont 

Concernant les projets urbains récemment requis, une gestion des eaux pluviales à la parcelle 
est déjà demandée par les services instructeurs de la Piève de l’ORNANO (Cf II.1 – Avis sur 
demande préalable, octobre 2019), renforcée par le règlement du SAGE (Cf. II.1). 

 

  

Parcelle C372 
Projet de parking 

Mairie 
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VI. IMPACT DES PROJETS D’URBANISATION SUR LES 
EAUX PLUVIALES 

VI.1 ASPECT QUANTITATIF 

L’urbanisation a pour conséquence l’augmentation de la surface active et du coefficient de 
ruissellement des différents sous-bassins versants concernés. Par conséquent, pour un 
épisode pluvieux donné et en l’absence de mesures correctives, les débits d’eaux pluviales 
collectées à l’exutoire du bassin versant après projet seront supérieurs aux débits avant 
aménagement. 

Les mesures correctives quantitatives consistent à créer des ouvrages de stockage-régulation 
des eaux pluviales. Les techniques de mise en œuvre (bassin à ciel ouvert ou enterré, 
infiltration, …) sont explicitées dans le paragraphe VI.2. 

VI.2 ASPECT QUALITATIF 

L’essentiel de la pollution pluviale est sous forme particulaire, la charge en polluants provient 
de 3 sources principales : 

- La pollution atmosphérique ; 
- La pollution accumulée sur les surfaces ; 
- La pollution due au parcours dans les réseaux d’assainissement. 

L’apport lié à la pollution atmosphérique est peu significatif sauf dans le cas de pollutions 
industrielles importantes. 

La pollution accumulée sur les surfaces dépend des activités en place et de l’occupation du 
sol. Les zones industrielles et les routes de grande circulation sont souvent les plus polluées. 
Les zones résidentielles pavillonnaires accumulent moins de pollution que les zones d’habitat 
collectif. Les Rejets Urbains de Temps de Pluie (RUTP) sont principalement liés au 
ruissellement sur les surfaces imperméabilisées. Les flux de polluants générés par ces pluies 
sont essentiellement véhiculés sous forme particulaire (tableau ci-après). On peut distinguer 
4 types de polluants caractéristiques du ruissellement des pluies sur des surfaces 
imperméabilisées à vocation d’habitations : 

- Les Matières En Suspensions (MES) ; 
- Les Hydrocarbures (HC) ; 
- Les métaux lourds (Plomb, Cuivre, Zinc, Cadmium) ; 
- Les produits phytosanitaires. 

Tableau 9: Pollution fixée sur les particules solides en % de la pollution totale 

DBO5 DCO MES Hydrocarbures Plomb 

83 à 92 83 à 95 48 à 82 82 à 99 79 à 99 

La pollution liée au parcours de l’eau dans les réseaux d’assainissement dépend du type de 
réseau : unitaire ou séparatif. En réseau unitaire, on retrouve un effluent aux caractéristiques 
intermédiaires. En réseau séparatif, il faut savoir que la charge en DBO5 est équivalente à 
celle rejetée après traitement en station d’épuration. Par contre, l’apport azoté est 
essentiellement lié aux effluents urbains. 

La qualité des RUTP est fonction de l’intensité, de la durée et de la période de retour de 
l’événement pluvieux. On distingue en général les petites pluies : fréquentes, de période de 
retour faible à l’origine des pollutions chroniques, et les grandes pluies de période de retour 
supérieures à 5-6 mois pouvant générer des pollutions accidentelles. Dans ce dernier cas, 
c’est le critère d’oxygénation, indispensable à la survie des poissons mais aussi à la 
dégradation de la matière organique et de l’ammoniac, qui est pris en compte. Enfin, la 
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première pluie après une période sèche est souvent considérée comme l’événement pluvieux 
à traiter en priorité (premier flot). Cependant les fortes concentrations initiales ne sont pas 
toujours associées à des débits importants, c’est pourquoi il est conseillé de raisonner en 
termes de flux de pollution. 

Pour la zone étudiée, les principaux risques de pollution pluviale sont : 

- Une pollution par les hydrocarbures : circulation et stationnement de véhicules ; 
- Une pollution des eaux pluviales par des produits phytosanitaires employés sur les 

espaces verts ; 
- Les risques de pollution par les matières en suspension, que ce soit de petites 

particules ou des particules beaucoup plus importantes, sont également à craindre. Il 
peut être envisagé de mettre en place un système de dégrillage (corbeilles de 
récupération des feuilles) au niveau des avaloirs de collecte ou encore des regards 
décanteurs. Toutefois, ces systèmes entraînent des contraintes d’entretien régulières 
et strictes pour ne pas nuire à l’écoulement ; 

- De même, les dépôts des toitures et des voiries augmenteront la charge polluante ; un 
entretien régulier de ces dernières permettra de réduire les risques de pollution. 

 

En fonction des projets d’urbanisation, des ouvrages de stockage-régulation avec un rôle 
de décantation pourront être préconisés (rôle de gestion quantitative et qualitative). 

Les ouvrages spécifiques de traitement des eaux pluviales de type débourbeur séparateur 
à hydrocarbures ne sont pas recommandés dans le cas présent. Ils pourraient être 
proposés, par exemple, dans le cas de la création de zones d’activités avec une grande 
surface de parking ou des activités de type garage ou station-service. 

Le projet de parking à proximité du cours d’eau face à la mairie pourrait être équipé d’un 
ouvrage qualitatif de type débourbeur séparateur à hydrocarbures. 
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VII. LA GESTION DES EAUX PLUVIALES 

VII.1 LA GESTION DES EAUX PLUVIALES A TROIS ECHELLES 

La gestion des eaux pluviales peut se faire à trois niveaux : 

Tableau 10: Les trois échelles de la gestion des eaux pluviales 

 Description Schéma 

Gestion à l’échelle de 

la parcelle privative 

(les eaux pluviales des 

secteurs publics sont 

gérées à part) 

- Gestion et coût à la charge des 

particuliers 

- Nécessité de disposer d’une parcelle 

permettant cette gestion pluviale : 

surface, infiltration possible, exutoire 

- Possibilité de récupérer les eaux 

pluviales pour l’arrosage 

La collectivité doit s’assurer que le 

particulier a bien réalisé l’ouvrage dans 

les règles de l’art 
 

Gestion à l’échelle de 

la zone à urbaniser 

- Gestion publique des eaux pluviales 

- Nécessité de réserver du foncier public 

pour gérer ces eaux pluviales 

- Pas de possibilité de récupération des 

eaux pluviales pour l’arrosage 

- Pas de responsabilisation de l’usager 
 

Gestion à l’échelle 

du sous bassin 

versant 

- Coût d’investissement à la charge de la 

collectivité 

- Nécessité d’anticiper une zone 

d’implantation pour le futur bassin de 

rétention 

- Pas besoin de réserver une emprise 

foncière pour la gestion des eaux 

pluviales d’un projet 

- Système de gestion permettant de 

gérer les eaux pluviales provenant de 

secteurs déjà construits 
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Dans le cas présent, la gestion à l’échelle du sous-bassin versant n’a pas vraiment d’intérêt 
en l’absence d’enjeux ou de dysfonctionnements majeurs en lien avec l’urbanisation. 

La gestion pluviale à l’échelle de la zone à urbaniser sera à mettre en œuvre dans le cadre de 
la création d’un lotissement ou bien d’autres types de zones imperméabilisées importantes.  

Pour les nouveaux projets urbains, le niveau de protection minimum retenu avant rejet sera 
une protection de retour 10 ans. Celle-ci sera de 30 ans pour des rejets directs sur une route 
départementale (recommandations de la CdC). 

Exemple de rejets possibles sur la route départementales depuis des parcelles situées en 
zone constructible (Cf. Figure 14) :  

• En haut à gauche : Parcelles B270 (1300 m2), B262 (1950 m2), B257 (1530 m2) : rejet 
possible dans le caniveau longeant la RD au nord ; 

• En haut à droite : Parcelles C440 rejets dans talwegs ou fossés rejoignant le cours 
d’eau de la Petra Niella, et C458 vers la rue de Sicché ; 

• En bas à gauche : Parcelles C1249 et C919 vers la RD n°2 et parcelle C1290 vers la 
RD n°2B ; 

• En bas à droite : Parcelle C749 vers la RD n°2. 

 

 

Figure 14: Exemple de rejets des eaux pluviales possibles pour de futurs projets urbains 
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VII.2 TECHNIQUES DE GESTION DES EAUX PLUVIALES 

Les techniques envisageables en matière de gestion des eaux pluviales reposent sur les trois 
principes suivants :  

- Le transfert : cette solution consiste à évacuer rapidement les eaux pluviales vers l’exutoire 
via des collecteurs généralement dimensionnés pour une pluie de période de retour 10 ans ; 

- L’infiltration : cette solution consiste à infiltrer dans le sol les eaux pluviales collectées plutôt 
que de les rejeter dans le domaine fluvial ou maritime ; 

- La rétention : cette solution consiste à écrêter les pointes d’orages, à les stocker dans un 
ou plusieurs ouvrages à ciel ouvert ou enterré afin de restituer à l’aval un débit compatible 
avec la capacité totale d’évacuation de l’exutoire. 

VII.2.1 Les techniques de gestion des eaux pluviales à la parcelle 

 

La gestion des eaux pluviales à la parcelle 
peut se faire sous forme de puits d’infiltration 
ou de toitures stockantes. 

Il est également conseillé à chaque habitant 
de récupérer les eaux pluviales pour 
l’arrosage des jardins et espaces verts. 

 

Figure 15: Cuve de récupération des eaux pluviales 

  

VII.2.1.1 Les puits d’infiltration 

Le puits d’infiltration, ou puits perdu, permet 
de stocker temporairement l’eau de pluie 
puis de l’évacuer par infiltration dans le sol. 

Le puits doit rester facilement accessible 
pour son contrôle périodique et son entretien 
régulier (nettoyage semestriel). 

Figure 16 : Coupe d’un puits d’infiltration 

 

  



Commune de SAINTE-MARIE-SICCHE Page 39/52 

Zonage d’assainissement des eaux pluviales Version finale 

VII.2.1.2 Les toitures stockantes  

Cette méthode permet de stocker 
provisoirement les eaux pluviales 
sur les toits, avec une hauteur de 
quelques centimètres. Les toits 
doivent être plats ou légèrement 
inclinés (pente comprise entre 0,1 
à 5 %). 

Le principe consiste à retenir une 
hauteur d’eau par l’intermédiaire 
d’un parapet en pourtour de 
toiture. Le dispositif de vidange 
assure une régulation des débits. 

 

Figure 17 : Constituants d’une toiture stockante 

VII.2.2 Les techniques de gestion des eaux pluviales au niveau d’une zone urbanisable 

VII.2.2.1  Zones de rétention à ciel ouvert 

Les bassins de rétention et les noues permettent de stocker temporairement un certain volume 
d’eau. Un régulateur de débit placé en sortie permet de contrôler le débit d’alimentation des 
installations en aval du bassin. De cette façon, le débit dans les canalisations et dans la chaîne 
de traitement (si existante) est plus régulier. Ainsi, le traitement qualitatif, s’il existe, peut se 
faire en continu (plus de période d’arrêt) et les événements pluvieux importants sont mieux 
canalisés et mieux traités. Les risques d’endommagement des installations avec des variations 
trop fortes de débit sont réduits. 

 

Figure 18 : Principe de fonctionnement d'un bassin de rétention 

Le rôle premier du bassin de rétention est la régulation hydraulique mais il joue également un 
rôle d’épuration via le phénomène de sédimentation. Les matières sédimentées peuvent être 
ensuite retirées par temps sec (fréquence annuelle). 
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Figure 19: Bassin de rétention en forme de noue 

 

Figure 20: Noues paysagères successives 

 

Leur entretien est analogue à celui d’un espace vert. On notera qu’il est plus simple d’entretenir 
un ouvrage à ciel ouvert qu’un ouvrage enterré notamment pour des questions d’accessibilité. 

 

VII.2.2.2  Zones de rétention enterrées 

Pour des raisons d’esthétisme ou de surfaces limitantes, les zones de rétention peuvent être 
enterrées, généralement sous voirie. 

a)  Bassin de rétention enterré 

Comme le bassin à ciel ouvert, il joue un rôle de gestion quantitative et qualitative : il permet 
de stocker l’eau pour la restituer au milieu récepteur à un débit plus faible avec un étalement 
dans le temps, évitant ainsi un choc hydraulique, et de retenir les matières décantables avant 
rejet dans le milieu naturel. 

Le stockage peut s’effectuer sous espaces verts et 
sous voiries. L’étanchéité de l’ouvrage sera assurée 
par la pose d’une géomembrane placée entre deux 
géotextiles. 

Le bassin enterré peut être construit à partir de 
cadres ou buses en béton, ou à partir d’éléments 
préfabriqués de type structure alvéolaire. 

 

Figure 21: Mise en place d'un bassin enterré à 
structure alvéolaire 

b)  Chaussées à structure réservoir 

Les chaussées à structure réservoir permettent le stockage temporaire des eaux de 
ruissellement dans le corps de la structure. L’infiltration se fait soit directement dans la 
structure via un revêtement poreux, soit par l’intermédiaire d’avaloirs. 

L’évacuation des eaux se fait par infiltration dans le sol et si besoin via une canalisation à débit 
régulé. 
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VII.2.3 Mesures pour limiter l’imperméabilisation des sols 

VII.2.3.1 Parking « evergreen » 

La création d’un stationnement végétalisé est un choix d’aménagement durable. Loin des 
techniques traditionnelles d’imperméabilisation des sols, la construction d’un parking gazon 
répond aux enjeux de l’éco-construction. Ce principe réintroduit la végétation sur des surfaces 
traditionnellement bitumées. 

Un stationnement végétalisé apporte de nombreux bénéfices environnementaux et sociétaux, 
en permettant la restauration des fonctions naturelles du sol : 

- Non imperméabilisation et 
infiltration naturelle des eaux 
pluviales ; 

- Régulation thermique (lutte contre 
les îlots de chaleur) ; 

- Régulation hydrique 
(réapprovisionnement des nappes 
phréatiques) ; 

- Préservation de la biodiversité en 
milieu urbain.  

Figure 22 : Exemple de dalle de type Evergreen 

VII.2.3.2 Béton drainant 

Le béton drainant est un béton hautement 
perméable possédant jusqu’à 35% de porosité. Il 
permet à l’eau de s’écouler directement dans le 
sol, contrairement aux chaussées traditionnelles 
tel que l’asphalte, le béton régulier et les pavés. Il 
s’agit d’un produit à la fois esthétique et résistant. 

 

Figure 23 : Schéma de principe d’un pavé drainant 
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VIII. REGLES TECHNIQUES DE CONCEPTION ET DE 
DIMENSIONNEMENT DES OUVRAGES DE GESTION DES 

EAUX PLUVIALES 

VIII.1 CAS GENERAL 

Il est important de ne pas aggraver les conditions d’écoulement des eaux pluviales en aval 
des nouveaux aménagements. Il est donc demandé de compenser toute augmentation du 
ruissellement induite par de nouvelles imperméabilisations de sols (création, ou extension de 
bâtis ou d’infrastructures existants), par la mise en œuvre de dispositifs de rétention des eaux 
pluviales ou d’autres techniques alternatives. Les techniques alternatives complètent ou se 
substituent à l’assainissement classique par collecteur. Elles ont pour fonction principale de 
limiter les débits de pointe en aval afin d’éviter une concentration des eaux dans des réseaux 
saturés : 

- Par stockage temporaire des eaux de pluie avant leur restitution à débit contrôlé dans 
le réseau aval (collecteurs, caniveaux, canaux, …) ; 

- Par infiltration lorsque les sols y sont favorables ; 
- Par combinaison du stockage temporaire et de l’infiltration. 

VIII.2 CAS DES PROJETS SOUMIS A DECLARATION OU AUTORISATION AU TITRE DE L’ARTICLE 10 

DE LA LOI SUR L’EAU 

Pour les projets soumis à déclaration ou autorisation au titre de l’article 10 de la loi sur l’eau 
(et en particulier ceux relevant en particulier de la rubrique 2.1.5.0), la notice d’incidence à 
soumettre aux services de la Préfecture devra vérifier que les obligations faites par le présent 
règlement sont suffisantes pour annuler tout impact potentiel des aménagements sur le régime 
et la qualité des eaux pluviales. Dans le cas contraire, des mesures compensatoires 
complémentaires devront être mises en œuvre.  

Les ouvrages de gestion des eaux pluviales (bassin de rétention, d’infiltration, …) créés dans 
le cadre de permis de lotir devront être dimensionnés pour la voirie et pour les surfaces 
imperméabilisées totales susceptibles d’être réalisées sur chaque lot. 

Le maître d’ouvrage sera tenu à l’obligation du bon fonctionnement des aménagements 
compensatoires (collecte, rétention, évacuation). Les mesures compensatoires définies par le 
Maître d’ouvrage seront soumises à l’avis du gestionnaire pour leur validation.  

VIII.3 REGLES DE CONCEPTION 

VIII.3.1 Règles de conception des dispositifs d’infiltration 

La connaissance de la profondeur de la nappe est importante. Le sol situé entre la structure 
et la nappe joue le rôle de filtre. La base de l’ouvrage doit être au-dessus du niveau des plus 
hautes eaux de la nappe souterraine : une épaisseur minimale de 1 m est fixée entre le toit de 
la nappe et le fond de la structure permettant l’infiltration. 

Lorsque le risque de pollution accidentelle ou diffuse existe, il faut prévoir des dispositifs 
d’épuration en amont de l’infiltration dans le sol. Lorsque le risque de pollution est fort, 
l’infiltration est à proscrire. La sous-couche sera protégée par une géomembrane et 
l’évacuation de l’eau se fera vers un autre exutoire. 

Lorsque le ruissellement provenant des surfaces drainées entraîne des apports de fines ou de 
polluants trop importants, un prétraitement par décantation est nécessaire. 
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VIII.3.2 Règles de conception des bassins de rétention 

La solution « bassin de rétention » est la plus classique. 

- Les bassins à vidange gravitaire devront être privilégiés par rapport aux bassins à 
vidange par pompe de relevage, ce dernier cas étant réservé en solution extrême si 
aucun dispositif n’est réalisable en gravitaire. 

- Les bassins situés sur la nappe devront être étanche afin de ne pas engendrer de 
pollution. 

- Pour les programmes de construction d’ampleur, le concepteur recherchera 
prioritairement à regrouper les capacités de rétention, plutôt qu’à multiplier les petites 
entités. 

- La conception des bassins devra permettre le contrôle du volume utile lors des constats 
d’achèvement des travaux (certificats de conformité, certificats administratifs, …), et 
lors des visites ultérieures du service gestionnaire. 

- Le choix des techniques mises en œuvre devra garantir une efficacité durable et un 
entretien aisé. 

- Les ajutages des bassins seront déterminés par le service gestionnaire. Ils seront 
susceptibles d’être modifiés ultérieurement sur demande justifiée du service 
gestionnaire, ces modifications étant à la charge du propriétaire. Un dispositif de 
protection contre le colmatage sera aménagé pour les petits orifices, afin de limiter les 
risques d’obstruction. 

- Les ouvrages seront équipés d’une surverse, fonctionnant uniquement après 
remplissage total du bassin par des apports pluviaux supérieurs à la période de retour 
de dimensionnement. Cette surverse devra se faire préférentiellement par épandage 
diffus sur la parcelle, plutôt que de rejoindre le réseau public ou privé. 

- Lorsque le risque de pollution accidentelle ou diffuse existe, il faudra prévoir des 
dispositifs d’épuration en amont de l’infiltration dans le sol. Lorsque le risque de 
pollution est fort, l’infiltration est à proscrire ; la sous-couche sera protégée par une géo 
membrane et l’évacuation de l’eau se fera vers un autre exutoire. 

- Les bassins implantés sous une voie devront respecter les prescriptions de résistance 
mécanique applicables à ces voiries. 

- Les volumes des bassins de rétention des eaux pluviales devront être clairement 
séparés des volumes des bassins d’arrosage. 

- Toutes les mesures nécessaires seront prises pour sécuriser l’accès à ces ouvrages. 
-  

VIII.4 MODALITES D’EVACUATION DES EAUX APRES RETENTION OU INFILTRATION 

Le pétitionnaire pourra choisir de ne pas se raccorder au réseau public (vallon ou réseau). Il 
devra pour cela se conformer aux prescriptions applicables au cas d’une évacuation des eaux 
en l’absence de collecteur. Si le pétitionnaire choisit de se raccorder au réseau public, il 
demandera une autorisation de raccordement au réseau public. 

Le service gestionnaire pourra refuser le raccordement au réseau public, notamment si ce 
dernier est saturé. Le pétitionnaire devra alors se conformer aux prescriptions applicables au 
cas d’une évacuation des eaux en l’absence de collecteur. 

Si le pétitionnaire n’est pas propriétaire du vallon, fossé ou réseau récepteur, le pétitionnaire 
devra obtenir une autorisation de raccordement du propriétaire privé (attestation notariée à 
fournir au service gestionnaire). Lorsque le vallon ou le réseau pluvial privé présente un intérêt 
général (écoulement d’eaux pluviales provenant du domaine public par exemple), les 
caractéristiques du raccordement seront validées par le service gestionnaire. 

En l’absence d’exutoire, les eaux seront préférentiellement infiltrées sur l’unité foncière. Le 
dispositif d’infiltration sera adapté aux capacités des sols rencontrés sur le site (conditions 
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hydrogéologiques locales). Le débit de fuite des ouvrages de rétention devra alors être 
compatible avec les capacités d’infiltration de ces dispositifs. Seules des études de sols à la 
parcelle permettront de valider la mise en œuvre de ces solutions. En cas d’impossibilité 
d’infiltration, les modalités d’évacuation des eaux seront arrêtées au cas par cas avec le 
service gestionnaire (possibilité de rejet sur la voie publique sous conditions). 

VIII.5 CATEGORIES D’EAUX ADMISES OU NON AU DEVERSEMENT 

VIII.5.1 Catégories d’eaux admises au déversement 

Les eaux de la commune sont de type séparatif : le réseau des eaux de pluies et le réseau 
des eaux usées sont séparés avec interdiction de mélanger les écoulements. Pourront être 
déversées dans le réseau pluvial : 

- Les eaux pluviales : toitures, descentes de garage, parkings et voiries, ... ; 
- Les eaux de refroidissement dont la température ne dépasse pas 30°C ; 
- Les eaux de vidange de piscines selon les préconisations du règlement 

d’assainissement eaux usées ; 
- Les rabattements de nappe lors des phases provisoires de construction uniquement ; 
- Les eaux issues des chantiers de construction ayant subi un prétraitement adapté, 

après autorisation et sous le contrôle du service gestionnaire ; 
- Les eaux non pluviales ne présentant aucun danger pour l’environnement. 

VIII.5.2 Catégories d’eaux non admises au déversement  

Ne sont pas admises dans le réseau pluvial toutes matières potentiellement dangereuses vis-
à-vis des personnes, de l’environnement et pouvant altérer le fonctionnement du réseau 
d’assainissement : 

- Les eaux issues du détournement de nappe phréatique ou de sources souterraines ; 
- Les eaux chargées issues des chantiers de construction (eaux de lavage contenant 

des liants hydrauliques, boues, …) n’ayant pas subi de prétraitement adapté ; 
- Toute matière solide, liquide ou gazeuse susceptible d’être la cause directe ou indirecte 

d’un danger pour le personnel d’exploitation des ouvrages d’évacuation et de 
traitement, d’une dégradation de ces ouvrages, ou d’une gêne dans leur 
fonctionnement (rejets de produits toxiques, d'hydrocarbures, de boues, gravats, 
goudrons, graisses, déchets végétaux, …). 

Les raccordements des eaux de vidange des piscines se conformeront au règlement 
d’assainissement eaux usées. 

VIII.5.3 Cas particulier des eaux souterraines 

Les eaux issues du rabattement de nappe, du détournement de nappe phréatique ou de 
sources souterraines ne sont pas admises dans les réseaux d’eaux pluviales (article 22 du 
Décret n°94-469 du 3 juin 1994).  

Seules sont susceptibles d'être déversées dans le réseau pluvial, les eaux de rabattement de 
nappe lors des phases provisoires de construction, après autorisation de la commune et par 
convention de rejet, sous les conditions suivantes : 

- Les effluents rejetés n’apporteront aucune pollution bactériologique, physico-chimique 
et organoleptique dans les ouvrages et/ou dans le milieu récepteur ; 

- Les effluents rejetés ne créeront pas de dégradation aux ouvrages d’assainissement, 
ni de gêne dans leur fonctionnement. 

Des dérogations, formalisées par des conventions de rejets, pourront être accordées pour les 
constructions existantes ne disposant pas d’autre alternative.  
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IX. ZONAGE PLUVIAL 

IX.1 OBJET DU ZONAGE 

Le volet « Eaux pluviales » d'un zonage d'assainissement, défini dans le Code Général des 
Collectivités Territoriales, permet d'assurer la maîtrise des ruissellements et la prévention de 
la dégradation des milieux aquatiques par temps de pluie sur un territoire communal ou 
intercommunal, selon une démarche prospective. 

Le zonage pluvial permet de fixer des prescriptions (aspects quantitatifs et qualitatifs), comme 
par exemple : 

- La limitation des rejets dans les réseaux voire un rejet nul dans certains secteurs ; 
- Un principe technique de gestion des eaux pluviales (infiltration, stockage temporaire) ; 
- D'éventuelles prescriptions de traitement des eaux pluviales à mettre en œuvre. 

Il peut être établi dans le cadre d'un schéma directeur de gestion des eaux pluviales, ce qui 
n’est pas le cas pour la commune de SANTA-MARIA-SICCHE. 

Le zonage n'aura de valeur juridique qu'après la tenue d'une enquête publique, l'approbation 
par la collectivité compétente et sa validation par arrêté. Son poids peut être renforcé par sa 
reprise dans le règlement de la carte communale. 

IX.2 PROPOSITION DE ZONAGE PLUVIAL 

Les principes retenus pour le zonage pluvial de SAINTE-MARIE-SICCHE sont les suivants : 

- La gestion des eaux pluviales à l’échelle des bassins versants n’a pas été préconisée 
en l’absence d’enjeux ou de dysfonctionnements majeurs en lien avec l’urbanisation, 
raison pour laquelle il n’est pas proposé d’espaces réservés pour la rétention des eaux 
pluviales ; 

- La gestion des eaux pluviales à l’échelle de la parcelle est demandée pour les projets 
de construction (Cf. II.1). 

Le traitement des eaux pluviales est obligatoire et doit être adapté en fonction du type 
d’effluent. Dans le cas présent, en l’absence de pollution avérée (zones urbaines), le traitement 
sera à minima la décantation dans les zones de rétention. 

 

IX.3 REGLEMENT DU ZONAGE PLUVIAL 

ANNEXE IV : Cartographie du règlement du zonage pluvial 

IX.3.1 Principes généraux 

La collectivité n’a pas d’obligation de collecte des eaux pluviales issues des propriétés privées. 
Le principe de gestion des eaux pluviales est le rejet au milieu naturel. Il est de la responsabilité 
du propriétaire ou occupant. Ce rejet au milieu naturel peut s’effectuer par infiltration dans le 
sol ou par écoulement dans des eaux superficielles. Dans tous les cas, le pétitionnaire devra 
rechercher des solutions limitant les quantités d’eaux de ruissellement ainsi que leur pollution. 

Au cas par cas, le service peut autoriser le déversement de tout ou partie des eaux pluviales 
dans le réseau public, et en limiter le débit. Le pétitionnaire devra alors communiquer au 
service les informations relatives à l’implantation, à la nature et au dimensionnement des 
ouvrages de stockage et de régulation, et ce au titre de la protection du réseau public et de la 
gestion des risques de débordements. 



Commune de SAINTE-MARIE-SICCHE Page 46/52 

Zonage d’assainissement des eaux pluviales Version finale 

IX.3.2 Zones soumises à prescriptions de niveau 1 : zones constructibles 

L’ensemble de la zone constructible de la carte communale est soumis à des prescriptions de 
niveau 1. L’objectif sera de limiter les rejets d’eaux pluviales soit en limitant 
l’imperméabilisation du projet, et ou, en compensant l’imperméabilisation par une ou des 
zones de rétention temporaire conformément techniques présentées au paragraphe VII.2. 

Les aménagements nécessaires au libre écoulement des eaux pluviales et éventuellement 
ceux visant à la limitation des débits évacués de la propriété sont de la responsabilité et à la 
charge exclusive du demandeur qui doit réaliser les dispositifs adaptés à l’opération et au 
terrain. 

Pour toute nouvelle construction, un volume de stockage-régulation et un débit de fuite sont à 
respecter, sur le modèle du zonage pluvial en vigueur sur la commune d’Ajaccio à savoir 50 
litres par m² imperméabilisé supplémentaire par rapport à l’état initial : 

- Exemple : parcelle constructible de 1000 m² imperméabilisée à 30%. Le volume de 
stockage-régulation sera de : 50 litres X 1000 m² x 30%, soit 15 m3 ; 

- Volume de stockage situé en zone urbanisable ; 
- Volume de stockage situé en contrebas de la parcelle à bâtir, pouvant collecter 

gravitairement l’ensemble des eaux pluviales générées sur la parcelle ; 
- Débit de fuite de maximum 25 litres par seconde et par hectare de parcelle à bâtir, soit 

2,5 l/s pour une parcelle de 1000 m². 

Les eaux pluviales peuvent être évacuées dans le réseau de collecte public des eaux pluviales 
à partir du moment où celles-ci ne présentent pas de risques pour l’hygiène, la santé et 
l’environnement. Les eaux pluviales ne doivent pas être rejetées dans le réseau public de 
collecte des eaux usées et inversement. 

Si des locaux sont implantés en sous-sol, ils doivent être dotés d’un dispositif d’évacuation 
des eaux pour éviter tout risque d’inondation par les eaux de ruissellement ou par la nappe 
phréatique. 

Que ce soit une opération d’aménagement d’ensemble ou une opération individuelle, 
l’infiltration des eaux pluviales à la parcelle est systématiquement demandée (CF. II.1). 

IX.3.3 Zones soumises à prescriptions de niveau 2 : zones non constructibles 

Les aménagements nécessaires au libre écoulement des eaux pluviales et éventuellement 
ceux visant à la limitation des débits évacués de la propriété sont de la responsabilité et à la 
charge exclusive du demandeur qui doit réaliser les dispositifs adaptés à l’opération et au 
terrain. 

Il est recommandé : 

- De préserver les secteurs boisés et les talus ; 
- D’aménager les sorties de champs plutôt sur les parties hautes ou perpendiculairement 

à la pente naturelle afin de réduire les ruissellements sur les routes ; 
- En cas d’impossibilité, des aménagements sont à effectuer pour guider les eaux de 

ruissellement vers les fossés les plus proches. 

Toute destruction de talus, bosquets, bandes enherbées ou haies contribuant à la bonne 
gestion des eaux pluviales (ralentissement des ruissellements, réduction du transfert en 
polluants, …) doit être soumise à l’autorisation préalable des services municipaux. 

Les eaux pluviales ne doivent pas être rejetées dans le réseau public de collecte des eaux 
usées et inversement. 
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L’entretien des boisements, haies, talus, plantations et cultures existantes devra être adapté 
afin de retenir au maximum les écoulements en crue. 

IX.3.4 Contrôle de conception et de réalisation 

De même que pour le contrôle de conception et de réalisation de l’assainissement individuel 
assuré par le Service Public de l’Assainissement Non Collectif (SPANC), il est proposé dans 
le règlement sur la gestion pluviale un contrôle de conception et de réalisation. 

Un service dédié contrôle la conformité des projets au titre de la protection du réseau public 
et de la gestion des risques de débordements. A cet effet, le pétitionnaire doit déposer en 
pièce jointe au permis de construire un dossier comportant un plan précisant : 

- L’implantation et le diamètre de toutes les canalisations en domaine privé ; 
- La nature des ouvrages annexes (regards, grilles…), leurs emplacements projetés et 

leurs cotes altimétriques rattachées au domaine public ; 

- Les profondeurs envisagées des regards de branchement aux réseaux publics ; 
- Les diamètres des branchements aux réseaux publics ; 
- Les surfaces imperméabilisées (toitures, voiries, parkings de surface…) raccordées et 

ce, par point de rejet ; 
- L’implantation, la nature et le dimensionnement des ouvrages de stockage et de 

régulation des eaux pluviales ; 
- La nature, les caractéristiques et l’implantation des ouvrages de traitement pour les 

espaces où les eaux de ruissellement sont susceptibles d’être polluées. 
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ANNEXES 
 

ANNEXE I : Situation géographique 

ANNEXE II : Bassins versants et réseau hydrographique 

ANNEXE III : Plans du réseau d’assainissement pluvial 

- Plan général au 4000ème  
- Plan du village au 2500ème 
- Plan de la partie basse au 1500ème 
- Plan de la partie sud-ouest au 2500ème 
- Plan de la partie ouest au 1500ème 
- Plan de la partie est au 1500ème 

ANNEXE IV : Cartographie du règlement du zonage pluvial 

- Plan général au 17000ème 
- Plan de la zone constructible au 4000ème 
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ANNEXE I 

SITUATION GEOGRAPHIQUE 
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ANNEXE II 

BASSINS VERSANTS ET RESEAU HYDROGRAPHIQUE 
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ANNEXE III 

PLANS DU RESEAU D’ASSAINISSEMENT PLUVIAL 
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ANNEXE IV 

CARTOGRAPHIE DU ZONAGE D’ASSAINISSEMENT 
PLUVIAL 

 
 







 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

I- Etat des lieux  
 

a- Site et situation 

 La commune de Santa Maria Siche couvre une surface de 10,67 km² dans la vallée du Taravo et se 

situe entre 450 et 1400 m. d’altitude. Elle est à environ 35 minutes d’Ajaccio et son bassin d’emploi. 

Le chef-lieu historique est adossé au versant d'un petit monticule qui culmine à 554 m d'altitude. 

Il domine une petite plaine d'altitude traversée transversalement par des petits affluents du 

Marcugio lui-même affluent du fleuve du Taravo.  

b- Caractéristiques urbaines  

Le chef-lieu très étendu s'organise le long de la RD83 où se situent les 2 quartiers les plus denses 

et les plus anciens. Les maisons familiales s'imposent ainsi qu'un habitat collectif. Les maisons 

villageoises sont parfois mitoyennes. 

 La RD2 irrigue l'aval du village où le relief s'adoucit. Ici, l'habitat hors bourg se présente de grappes 

d'habitat individuel souvent contemporain à l'exception de Vicu qui est un hameau ancien qui 

s'étend encore aujourd'hui et qui se caractérise par la présence du château de Vico d'Ornano. En 

direction du Sud-Ouest à proximité de la limite communale avec Grosseto-Prugna le modèle 

pavillonnaire domine et on y trouve aussi quelques bâtisses à vocation économique comme aux 

entrées du village.  

Le cimetière est à l'entrée du village mais on dénombre un grand nombre de tombeaux familiaux 

isolés mais également des tombes regroupées dans le secteur de Vicu. 
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c- Population et équipements communaux  
 
La commune compte en 2019 ; 404 habitants et connaît un fléchissement de sa population 

totale. Le vieillissement de la population et un pic de la mortalité durant cette période semble avoir 
accentué cette tendance. S’ajoute à cela des départs de population à hauteur de 6,5% durant cette 
même période.  
 

On observe une baisse de 56 habitants soit -12% entre 2013 et 2019. Cela semble produire de 
manière concomitante une baisse de la part des résidences principales au bénéfice des résidences 
secondaires. En effet, avec 58,6% de résidences principales en 2019, on notera une perte de 3 
points et inversement un gain équivalent pour les résidences secondaires qui représentent 
désormais 28,6% du parc. L’analyse à 10 ans confirme cette tendance puisque les résidences 
secondaires progressent de +45% alors que les résidences principales que de +17%.  
 

Le bourg compte malgré tout avec un socle de population important dans ce contexte rural et 
son niveau d’équipements constitue un atout pour ces populations. En effet, la commune est bien 
équipée et atteint un taux de 0,8 base 1 en niveau équipement.  

 
 

d- Equipements structurants 
 

  •   Eau potable (Données de cadrage Sant a Maria Siche – Kyrnolia 2020/Carte communale) 

 
- Alimentation en gravitaire.  
- Nombre d'abonnés : 448 u.  
- Nombre de compteurs : 305.  
- Population desservie en hiver : 341 hab.(2018).  
- Population desservi e en été : 600 hab. (2018).  
- 2 installations de production.  
- 2 réservoirs : Santa Maria 200 m3.  
- Siché 50 m 3.  
- 2 captages : Acqua d’Argente et Esca  
- Source de Sicché. 
 - Conduites d'alimentation et d'adduction 32 - 110 mm.  
- 14 k ms de réseau (5824 ml d’adduction, 7763 ml de distribution).  
- Pression : entre 2,5 et 5 bars.  
- Rendement réseau : 7 1 %.  
- Pertes : 4, 88 m 3/j/ m, soit environ 68 m 3 / j 
. Volume d’eau potable consommé en 2020 : environ 27511 m 3  
- Consommation moyenne de 158l/ hab / j  
- Consommation par abonné : 83 m 3 /abonné/ an 
- Hydrants répartis sur tous les espaces bâtis de la commune.  
- Conformité micro-biologique : 100 % 

 
La commune n’observe pas de difficulté en matière d’eau potable après les travaux de réfection et 
de confortement du réseau public. Kyrnolia préconise de renforcer la ressource pour couvrir les 
besoins estivaux.  
 
Aucune pollution n’est relevée.  
 
Selon les estimations de la carte communale en cours de révision, les besoins seront d’ici 2032 les 
suivants :  

-  Période estivale 127 m3 /j pour 800 habitants.  
-  75 m3/j en hiver avec un gain de +50 habitants. 
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• Eaux usées  
 
La commune est dotée depuis 2021 d’une nouvelle STEP d’une capacité de 755 EH et de 135m3/j. Cette STEP, 
construite par la Communauté de Communes de la Pieve de l’Ornano et du Taravo, est de type « filtres plantés 
de roseaux » à un étage recirculé. Elle rejette les eaux traitées dans l’affluent du Taravo, le Mascherata. Cet 
ouvrage a été mis en service le 19 janvier 2021.  
Selon les données du portail national de l’assainissement, cet équipement est conforme en 2021 tant en 
performance qu’en équipement.  
 
Le taux de raccordement de la population est de 70 %, selon le calcul suivant :  
 

• POPULATION TOTALE :  
Nombre de résidences principales INSEE (207) x nombre moyen d'occupants par résidence principale INSEE (2,4) 
Soit : 207 x 2,4 = 497 habitants 
 +  
Nombre de résidences secondaires INSEE (93) x ratio de 3 habitants par résidence secondaire Soit : 93 x 3 = 279 
TOTAL : 776 habitants  
 

• POPULATION RACCORDEE :  
Population totale – nombre d'ANC (97) x nombre moyen d'occupants par résidence principale INSEE (2,4)  
Soit : 776 - (97 x 2,4)  
TOTAL : 543 habitants raccordés  
 
 
 
Le réseau a été modernisé et étendu ; il est de type séparatif en PVC de diamètre 160-200 mm. 
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II- Zone d’assainissement collectif  

L’intercommunalité accompagne la commune dans la réalisation du zonage d’assainissement alors que la 

carte communale est en cours de révision.  

La commune est aujourd’hui équipée d’une STEP de 755 EH et le réseau d’assainissement a été remplacé 

dans sa totalité. S’il est globalement en gravitaire plusieurs tronçons sont aujourd’hui en refoulement. 

Aucuns travaux supplémentaires ne sont programmés à ce jour.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Les zones constructibles devant être desservies ou devant l’être dans un délai connu, le zonage 

d’assainissement est calé par rapport aux zones constructibles en fonction des travaux réalisés. 

 Ainsi, toutes les parcelles n’ayant pas la possibilité de se raccorder directement au réseau public 

d’assainissement ne sont pas classées dans une zone d’assainissement collectif.  

Toutefois, les porteurs de projet souhaitant se raccorder pourront le faire sur demande auprès de la 

Communauté de Commune à leur frais.  

Le projet de zonage d’assainissement est établi suivant les limites du projet de carte communale. 
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III- Zone d’assainissement individuel  
 

Les parcelles situées hors zone d’assainissement collectif sont considérées dans une zone 
d’assainissement autonome.  

 
Les porteurs de projet proposeront après étude hydrogéologique à la parcelle, un dispositif individuel 
adapté selon les conclusions techniques de ladite étude prise en charge par les pétitionnaires.  

 
Les porteurs de projets doivent :  

 
- produire une étude à la parcelle pour toute nouvelle construction suivant le 

règlement du SPANC en vigueur ;  
 

- concernant les extensions des constructions existantes, le dispositif existant doit être 
de capacité suffisante pour assurer le traitement des volumes supplémentaires 
produits et être conformes suivant les dispositions réglementaires en vigueur et 
suivant le SPANC applicable. 

 
Le secteur constructible de la carte communale au lieu-dit Canaso est dans un secteur d’aptitude des 
sols favorable.  
 
Le secteur d’Ombricciola, les sondages n’ont pas été réalisés. Le SPANC s’appliquera.  
 
Les données disponibles selon le dossier de la carte communale issu de l’ancien zonage 
d’assainissement identifient les aptitudes des sols suivants :  
 

Favorable  
- Pratarello, route de Grosseto  
- Bonifacci – cimetière.  
- Canaso.  

 
Moyenne  
- Vico  
- Strega  

 
Médiocre = Perméabilité supérieure à 200 mm / h  
- Ornano 

 
Inapte = Absence de sols ou sols trop peu épais, pentes :  
- Cœur du village, cœur des hameaux anciens, Santa Maria, Siché. 
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Sainte-Marie Siché 

Réseaux 
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Sainte-Marie Siché 

Révision zonage d’assainissement 
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Sainte-Marie Siché 

Aptitude des sols à l’assainissement autonome 
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